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EXPOSE DES MOTIFS 

Madame, Messieurs. 

Le projet <le loi répond à la nécessité de redresser 
. certaines défectuositès constatées clans la législation 
actuelle sur l'acquisition, lu p1·rte I'! le recouvrement 
~e la nntiuunlité, et spéc:inlt•111e11l d'arluplei- à la situa 
tion uée de lnf'Ilux des t!l1"ang1•1·s duns le royaume, Jes 
dispositions de cette lég.slaüun relatives à la naturali 
salion. 

.-\HTICLES 1" ET ~- 

Li's arlieles l" el i du p1·11jd 1·011sal"l'enl un principe 
de droit iutemational qui fit l'objet de maints débats 
ù lu première Conférence de cudiflcutiun du droit inter 
national tenue à La Haye en mars I030, sous les auspi 
ces de la Société des Nations. Il tuut éviter tie créer 
des sans-pairie. Permettre de reuonccr à Ja qualité de 
Belge sans exiger du renonçant lu preuve qu'il po.ssède 
un autre statut national, c'est luvoriser l'apuu-idie. En 
conséquence, la renonciallon ,·, lu qunlilé de Belge ne 
pourra êlre faite que pur le B1•lge qui possède ou n•1·11u 
vre e11 111P1m• temps une nuire nulionnlité. 

AitTICI.ES :3 ET 1. 

Duns l'esprit de nus luis. la naturulisation est l'ar-le 
formel pur lequel le lég.slateur admet au droit de 
cili: l'étranger déjà considèré ,·umu,.. nalurnlisé en 
fait, c'est-à-dire comme assimilé aux Belges, par le 
séjour, l'esprit el les uiœurs. Or. i:elh• nssimilution, con 
dition essentielle de la uuturalisaliun. n'est en général 
que l'œuvre du temps. 

Les connnissiuns parleun-ntain« des nnturallsutious, 
tout comme les services adminislrnlifs compétents, se 
voient forr·rs de rcconnattr« que les conditions fixées 
par les articles 12 et -13 <le lu loi du 15 mai 1922, ne 
tiennent pas suf'ûsamment compte dP re principe essen 
ticl et ne correspondent plus ù la situation nouvelle, 
issue tie l'afflux des étrangers en Belgique. 

Usant de la mansuétude de nos lois, les étrangers 
sollicitent en masse la naturnlisalion. non pus qu'ils 
cullivent à un M point. l'amour des institutions belges 
qu'ils ennnaissent à peine. mais uniquement dans le 

Wetsontwerp op de verwerving, het verlies 
en de herkrijging van de nationaliteit. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Mevrouw, Mijne_ Heeren, 

H•·I wt-tsoutwerp beantwoordt uau de noodzakelijk 
heid om sommige tekortkomingen, die 'in de legen 
woordige wetgeving op de verwerving, het verlies en 
de herkri,ic<111g van de nationaliteit vastgesteld gewor 
den ::ij11. g.,r-d le maken, en vooral om de bepalingen 
vnn die w!'lge,-i11g betreffende de naturalisatie bij den 
tuestand die ontstaan is uit den toevloed van vreemde 
ling-en in het Rijk. mm le passen. 

AHTIIŒLEN i E:0- 2. 

In de artikelen 1 "" 2 van hel ontwerp wordt een 
beginsel vau intcenufioual recht bekrachtigd, dat op 
Perste c·onferenlie lol codificatie van hel internatio 
nnal recht. die, onder dl' auspiciën van den Volken 
houd, in Muart 1930 le ·s Gravenhage gehouden werd, 
lol menigvuldige besprekingen aanleiding gaf. Er moet 
vermeden worden vader-landloozeu te maken. Toelaten 
van den slaat van Belg af le zien zonder van den per 
soon die dnru-van afziet het bewijs le vergen dal hij 
een ander nationnul statuut bezit, is de vaderlandloos 
heid irr de hand werken. Derhalve zal die Belg alleen 
nm tien staal vau Belg kunnen ofzien. die terzelfder 
lijd 1'1•11 undr-re nnfiouul itr-it lll'zit of herkrijgt. 

ARTIKELEN 3 EN 4. 

.'inH1· tien geest v1111 onze wellen is tie naturalisatie de 
vor-rnelijke akte wnnrlrij de wetgever het burgerrecht 
vr-rleent aan den vreemdeling die reeds als feitelijk 
geuaturaliseerd beschouwd wordt, het is te zeggen als 
gplijkgesll'!tl met d,· Belgen, door het verblijf. den 
g••r•sf en df' zeden. Die gelijkstelling nu, - essenlieele 
voorwaarde voor de naturalisatie, - wordt over het 
alg1'11iet>n slei-hls door den tijd teweeggebracht. 

De parlementaire eommissies voor de naturalisaties, 
evenals de bevoegde diensten der administratie, zien 
zich /?rnoodzaakt le erkennen dal de bij de artikelen 
1:? •·n 13 van de wet van 15 Mei 192-l gestelde voor 
wuunlen mei dat' essentieel beginsel niet voldoende 
rekening honden en dat. zij niet meer overeenstemmen 
met rien nieuwen toestand. ontslaan uit den toevloed 
van vreemdelingen in België. 

Gebruik makende van de mildheid van onze wet 
ten. vragen een menigle vreemdelingen de naturalisa 
tie. niet omdat zij de hun trouwens nauwelijks bekende 
Relgi!'ehe instellingen zooveel liefde toedragen, maar 
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but tout personnel <le jouir des avantages réservés aùx 
Belges, notamment en ce qui concerne les déplace 

_ments et voyages à l'étranger. 

La proportion des demandes actuelles, au regard des 
demandes d'avant guerre est de onze à un (1) et l'ava 
lanche des demandes est telle qu'elles encombrent 
sérieusement les services administratifs el judiciaires 
appelés à les instruire. 

La eounuission des naturalisations d~ la Chambre 
des Représentonts constate, elle-même, qu'elle ne peut 
voir l'aboutissement normal des affaires en cours (2) 
à tel point, que le choix éclairé que ses membres ont 
le souci légitime d'exercer se trouve pratiquement aboli. 

C'est pour remédier à cette situation que le projet 
tend à opérer entre les demandeurs en naturalisation 
une sélection sévère, en stipulant que seuls ceux qui 
ont fait preuve d'assimilation, par une longue résidence 
en Belgique ou dans la colonie, peuvent maintenir leur 
demande. Telle est la portée des articles 3 et 4 du 
présent projet. 

Pour que la résidence réponde au motif qui entraîne 
l'exigence de cette condition, il faut de plus qu'elle soit 
continue et existe au moment de l'introduction de la 
demande de naturalisation : c'est ce que marque le 
texte ancien dans la partie non amendée par le projet. 

ARTICLE 5. 

Les restrictions importantes à la faculté d'acquérir 
la qualité de Belge par naturalisation, qui résulteront 
de l'adoption des articles 3 et 4-, imposent au légis 
lateur de permettre le recouvrement de cette qualité, 
par une voie plus aisée que ne le devient l'obtention de 
Ia naturalisation, à celui qui a cessé d'être Belge par 
l'acquisition volontaire d'une nationalité étrangère. 

Si, comme nous venons de l'exposer, il convient 
d'exiger que l'étranger ne puisse obtenir la naturalisa 
tion qu'après un séjour en Belgique, suffisamment long 
pour entraîner avec certitude son assimilation, un délai 
beaucoup moins long doit suffire pour entrainer et 
permettre de constater la réassimilation de celui qui 
veut recouvrer la nationalité belge après l'avoir perdue. 

Toutefois, il est des personnes chez qui, après la 
perte volontaire de notre nationalité, une rêassimila 
tion an Belge ne peut s'admettre qu'avec beaucoup 
plus de circonspection, ce sont celles qui, étran- 

(1) Naturalisations accordées : Plrlode 1910•14 : 217. 
Période 1026-30 : 1557. 

alleen met de heel en al persoonlijke bedoeling de 
vourdeelen te genieten die aan de Belgen voorbehouden 
zijn, onder meer wat betreft de verplaatsingen en rei 
zen i11 het buitenland. 

Het aantal verzoekschriften dat tegenwoordig inge 
diend wordt staat tegenover het vooroorlogsche aantal 
aanvragen in de verhouding van elf tot een (1) en de 
stortvloed van aanvragen is zoo groot dat de adminis 
tratieve en gerechtelijke diensten wien hel onderzoek 
daaromtrent opgedragen is, op ernstige wijze overlast 
zijn. 

De commissie voor naturalisaties van de Kamer der 
Volksvertegenwoordigers stelt zelf vast dat het baar 
onmogelijk is te voorzien wanneer de in behandeling 
zijnde zaken hun normaal beslag zullen krijgen(:!), bij 
zooverre dat de verlichte keuze die haar leden met l'en 
rechtmatige bezorgdheid willen uitbrengen, in de prak 
lijk uitgesloten is. 
Het is ~l.- dien toestand te verhelpen dat het ontwerp 

er ,nr,t1r streeft onder hen die een verzoek tol naturali 
satie indienen een strenge schifting te doen, door te 
bepalen dat alleen diegenen die door em langdurig 
oerbtii] in België of in de kolonie blijk gegeven hebben 
van assimileering, hun verzoek mogen handhaven. Dat 
is de beteekenis van de artikelen 3 en 4- vau dit 
ontwerp. 

Dat verblijf moet bovendien, om te beantwoorden 
aan de beweegreden die tnl het eischen van die voor 
waarden aanleiding gaf, onafgebroken zijn en uog 
bestaan op het oogenblik waarop hel verzoek tol natu 
ralisatie ingediend wordt : dat is uitgedrukt in hel niet 
door het ontwerp gewijzigde gedeelte van den vroege 
ren tekst. 

ARTIKEL 5. 

De aanzienlijke beperkingen van de bekwaamheid 
om den staat van Belg door naturalisatie te verkrtjgen, 
die uit de aanneming van de urtikelen 3 en .i- zulh-u 
voortspruiten, leggen aan den wetgever de verplich 
ting op de herkrijging van dien staat op een gemak 
kelijker manier dan dit thans voor het verkrijgen van 
de naturalisatie het geval wordt. mogelijk le maken 
voor hem die opgehouden heeft Belg le zijn door hel 
vrijwillig verwerven van een vreemde nationaliteit. 

Indien, zooals wij het daareven uiteengezet hebben, 
moet gevergd worden dat de vreemdeling de naturali 
satie niet kan bekomen dan na een verblijf in België 
dat lang' genoeg geduurd heeft om hem met zekerheid 
te assimileeren, dan moet sen veel korleren termijn 
volstaan om de reassimilalie van hem, die de Belgische 
nationaliteit herkrijgen wil na-deze verloren te hebben, 
teweeg te brengen en het mogelijk te maken daarvan 
te doen blijken. 

Nochtans is er een categorie personen bij wie, na het 
vrijwillig verlies van onze nationaliteit. een reassimi 
latie met den Belg slechts met veel meer omzichtigheid 
aan te nemen is. Het zijn die personen van vreemde 

'1) Toegeetane naturall88.ties: Tijdvak 1010-lt: :!li. 
Tijdvak 19211.ao: 1357. 

(2; Il y a actuenement en msteucrton environ 2500 demandes de natu- 1 (2) Thans zijn er 2000 aanvragen tot naturalb=atie. waa ruver h1•t 01111~r- 
rallsntJon. ■oek aan den gang la. 
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. gères d'origine, devenues belges pm- nnturalisatiun ou 
par mariage, ayanL perdu celle nationalité belge Jllll' 

l'acquisition volontaire d'une nutionalité étrangère. 
voudraient redevenir belges. A celles-là la voie ordi 
naire de la naturalisation doit suffire. Aux autres, l'art. 
5 du projet. accorde la Iaculté de recouvrer la qualité 
de Belge après un séjour habituel de 3 ans en Belgique 
ou dans la colonie, par le moyen d'une option soumise 
à l'agréut.on du pouvoir judiciaire et subordonnée à la 
condition. inscrite dans l'article 7 de la loi du 1.5 mai 
·192-2, que Ja Législation <lu pays étranger dont ils sont 
devenus les sujets, ne leur permette pas <le s'y faire 
autoriser à y conserver sa natinnalité, tout en acquérant 
lu qualité de Belge. 

La résidence habituelle en Belgique ou dans la colo 
nie exigée ici doit, comme celle exigée par les articles 
précédents, être continue et exister au moment de la 
déclaration. Il en est de même dans les cas réglés par 
les arlides 6 et î du projet. Les textes prupusés 
l'expriment clairement. 

Le projet, en ce qui concerne les cas réglés par l'arti 
cle 5, en revient ainsi avec quelques modif'icnüons, 
aux principes des articles 18 du Code civil et 13 de la 
loi du 8 juin ·1909, l'arrêté royal étant en l'espèce rem 
placé par un jugement d'agréation d'option prononcé 
par le Tribunal compétent. 

Mais celle faveur ne se j uslifie qu'à l'égard des nel- 
ges d'origine. • 

L'agréation de l'option, ici prévue. comme celle des 
diverses autres options autorisées par la loi de 1922 et 
par le projet, implique pour le tribunal le droit ,.1 le 
devoir de vérif'iee, uvant d'accorder l'agréatiun. non 
seulement les. conditions de forme rie la déclaration, 
mais encore les conditions de fond el particulièrement 
l'existence de l'assimilation réelle du déclarant à la 
patrie belge. 

ARTICLE 6. 

Envisageant la femme belge d'origine qui a perdu 
sa nationalité par l'effet de son mariage avec un étran 
ger ou avec un Belge ayant après ce mariage acquis 

· volontairement une nationalité étrangère, l'art. 19 de la 
loi du 15 mai 1922, modifié par l'art. :1.8 de la loi du 

, 4 août 1926, l'autorise à recouvrer après la dissolution 
du mariage, la nationalité belge également par une 
déclaration d'option. 

Le délai de résidence habituelle en Belgique ou dans 
la colonie, nécessaire pour la recevabilité de l'option, 
reste, comme dans la loi de 1922, fixé à une année; en 
effet, la cause qui, dans les cas envisagés, a fait perdre 
à la femme sa nationalité belge, est telle qu'il faut 

ttl'komsl; die door Huturulisatie ui' dooi· h1111 huwelijk 
Belg ge,vm;den. z_ijn, diè.Belgische no.lionaliteit door de 
vrijwillige verwerving YU!l 'een vreemde nutioualitelt 
verloren hebben· en opnieuw Belg zouden willen wor 
den. Voor hen moet de gswone weg van de naturalisatie 
volstaan, Aan de anderen wordt bij artikel 5 van het 
ontwerp hel recht verleend den staat. van Belg terug 
le hekurneu 11a eeit gewoon verblijf van 3 jaar in Bel 
gië of' in de kolonie, door middel van e,?11 verklaring 
n111 nutiunuliteilskeuze voor dewelke dP; goedkeuring 
nm de rechterlijke macht vereischt is en die afhanke 
lijk gesteld is van de in artikel î van de wel vau i5 Mei 
l!)'.:!2 vermelde voorwaarde, volgens dewelke de welge 
ving mu het vreemd land, waurvan zij onderdanen 
zijn geworden, hun niet toelaat de vergunning le beko 
meu do nntionnlileil van dat land te behouden, terwijl 
zij tevens den staat van Belg zouden bekomen. 

Hel hier vP1·2isehle gewoon verblijf in België of in 
de Kulonie 1110el, evenals dat in de vorige artikelen 
verr-isr-ht. onafgebroken zijn en nog beslaan op het 
oogeuhlik WéHll'OP de verklaring afgelegd wordt. Het 
zelfde geldt voor de bij de artikelen 6 en 7 van het 
ontwerp geregelde gevallen. De voorgestelde teksten 
drukken dit duidelijk uit. 
Het ontwerp komt aldus, wat de bij artikel 5 gere 

gelde gevallen betreft. met enkele wijzigingen terug 
tot de beginselen van de artikelen 18 van het Burger 
lijk Wetboek en -13 van de wet van 8 Juni 19ù9, terwijl 
het koninklijk besluit in dezen vervangen is door een 
dooi- de bevoegde rechtbank uitgesproken vonnis tot 
aa uvaarding van nationaliteilskeuze. 

~foar·die gunst is alleen gerechtvaardigd jegens hen 
die neig zijn door afkomst. 

De aanvaarding van de hier voorziene nationaliteits 
keuze. evenals die van de overige bij de wet van :1.922 
en bij tot ontwerp loegeluten nalionuliteitskeuzen, 
brengt voor de rechtbank hel recht en de verplichting 
mede, vóór hel verleenen van de aanvaarding, na te 
gann niet alleen of de voorwaarden betreffende den 
vorm waarin de verklnr.ng geschiedde nageleefd wer 
den, mnar ook of de voorwaarden betreffende de zaak 
zelf vervuld zijn en voornamelijk of er werkelijk assi 
mileering is in hel Belgisch vaderland bij hem die de 
verklaring aflegt. 

.-\RTIKEL 6. 

~Ict lwlrf'kking tot de vrouw die Belg is door afkomst 
en die haar nationaliteit verloren heeft door haar 
huwelijk met een vreemdellng of mei een Belg die, 
na het huwelijk, vrijwillig een vreemde nationaliteit 
verkreeg, wordt bij artikel -19 van cle wet van 
15 Mei :1.922, gewijzigd bij artikel 18 van de wet 
YUn -i- Augustus 1926, bepaald dat zij gemachtigd is, 
na de ontbinding van het huwelijk, de Belgische natie 
nulileit terug te bekomen eveneens door een verklaring 
van nationuliteitskeuze. 

De termijn van gewoon verblijf in België or in dei 
Kolonie, die voor de ontvankelijkheid van de nationali 
teitskeuze vereischt is, blijft, evenals in de wet van 
1922, op één jaar vastgesteld. De oorzaak toch, die in 
de hier bedoelde gevallen aan de vrouw haar Belgische 
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admettre que sa réusshnilntiun il lu menlulité belge doit 
être considérée comme beaucoup plus aisée que Lian_s 
Je cas 1·églé par l'article précédent du projet. 

Il n'a pas paru nécessa.re ui juste de soumettre l'op 
tion ici prévue, comme Ja précédente, à Ia restriction 
de l'article ï de la loi du ·15 mai 1922, toujours parce 

. que la remme belge qui a acquis pat· mariage une natio- 
• nalité étrangère et veut redevenir belge, a paru mériter 
d'être traitée avec une faveur particulière. 

Le projet modifie encore le texte ancien par la sub 
stitution de la conjonction ou à lu conjonction et dans 
l'expression des §§ 2° et 3° ; c'est la rectification d'une 
simple erreur de plume. 

ARTICLE , . 

L'article i tend à faire disparaître une contradic 
lion plus apparente que réelle entre les articles 19, 3" 
et 21 de Ja loi du 15 mai 1922, et précise, comme il a 

. été dit ci-dessus, la condition de résidence exigée du 
déclarant. 

AU1'1CLE 8. 

, A s'en tenir aux termes precis des articles 19, 3° 
· 2"'• alinéa de la loi du 15 mai 1922 et -17 de la loi du 
4 août 1926, la femme, demeurée belge malgré son 
mariage, ne peut conserver celle qualité si son mari 

· étranger acquiert une uulrc untionulité étrangère. Ainsi 
compris, ce texte ne répond ni nux préoccupations qui 

. l'ont inspiré, ni aux considérations émises lors des 
débats parlementaires. L'n principe d'équité commande 
r111e celle femme puisse exprimer le désir de demeurer 
Belge, si pendant le mariage son mari acquiert une 
aulrr- nationalité éh-angère. 

Telle est la porlóo prinr-ipu lt- de l'article 7, lequel 
en outre rectifie une légère erreur, qui s'est glissée dans 
l'article 17 de la loi du 4 août 1926. 

Anrrcr.s 9. 

L'expression Belge de naissance que l'on trouve dam; 
l'article 23 de la loi de 1922, ne se rencontre dans 
aucune autre disposition ni de cette loi ni de celle de 
19i>6. Dans cet article '!3 elle a le sens de Belge d'ori 
gine, c'est-à-dire -de Belge ayant acquis cette qualité 
autrement que par mariage ou par naturalisation. En 
effet, les cas auxquels entend pom-voir l'art. 23 sont 
ceux où une personne se réclame de sa qualité tie Belge 
en raison de son rapport de filiation avec un Belge, 
et ce peut être aussi bien parce qu'elle est née Belge, 
son père l'étant au moment où elle est née, que perce 
que née d'un père étranger devenu Belge depuis, elle 
a acquis la nationalité belge par l'effet d'une disposi 
tion de la loi (art. 5 de la loi de 1922) ou parce que née 

nalioualileit deed verliezen, is van zulken aard, dal er 
dient aangenomen dat haar reassimilatie aan de Bel 
gisohe inentalitéit nis veel., gemakkelijker moet be 
schouwt! worden dun in hel bij hel vorig artikel van 
het ontwerp geregeld geval. 
Het kwam noch noodig noch rechtvaardig voor de 

hier voorziene nat.:onaliteitskeuze, zooals de voorgaan 
.de te onderwerpen ann de beperking vau artikel î van 
de wet van 15 Mei 192"2, nogmaals omdat de Belgische 
vrouw, die door haar huwelijk een vreemde nationali 
teit verworven heeft en opnieuw Belg wil worden, een 
bijzondere gunstbebandeling schijnt te verdienen. 

De vroegere tekst wordt nog gewijzigd door de ver 
vanging van het voegwoord en door het voegwoord of 
in de uitdrukking van de §§ 2 en 3. Hel geldt hier 
alleen de verbetering van een schrijffout. 

ARTIKEL 7. 

Arti!~.:,, 7 heeft voor doel een meer schjubare 1111n 
waarachige legen-spraak l,e doen verdwijnen lusschen 
de artikelen 19, 3• en 21. van de wet van 15 Mei 19·,è,2 
en omschrijft nader, zooals dal.hierboven gezegd werd, 
de van den verklanrtler µ-,_.,,,·1·gtll• voorwnarde v1111 
verhlijî. 

Ai:TIKEL S. 

Als men zich strict houdt aan de termen vuu de artike 
len 1!), 3° 2• ulineu van de wet van 15 Mei lfl:!"2 en 1.î 
Yan de wet van 4 Augustus 1926, kan de vrouw, die 
niellegenslunnde haur huwelijk Belµ- geblen•n i~, di"n 
staat nret behouden iwl'1·11 haar eehlgeunot, dit· vre1•m 
deling is, een andere vreemde nationaliteit verkrijgt. 
Aldus begrepen, beantwoord! die tekst uor-h aan rie 
lwdoelingen waardoor hij ingegeven werd. noch aan 
de heschouwlngeu die uiteengezet werden hij de paele 
me11lHi11e debatten. Een princiep van rPrhtrnnrdigheid 
eischl dat die vrouw den weusr-h kunne uitspreken Hi~lg 
Ic blijven, indien tijdens hel huwelijk, haar echtgenoot 
een andere noemde nationaliteit verkrijgt. 

Dit is de hoofdbedoeling van artikel î. dal dnan-n 
boven een lichte vergissing rechtzet die in artikel 17 
van de wel van 4 Augustus 1926 geslopen was. 

ÀRTIIŒL 9. 

De uitdrukking Rt•lq door geboorte die in artikel 
23 van de wel. van 1922 aangetroffen wordt, komt in 
geen enkele andere bepaling van die wel of van die 
van 1926 voor. In bedoeld artikel 23 heeft zij de betee 
kenis van Belg dom· afkomst, het is te zeggen dat die 
staat anders dan door huwelijk of naturalisatie verkre 
gen werd. De gevallen waarin artikel 23 wil voorzien, 
zijn inderdaad die, waarin een persoon zijn staat van 
Belg inroept uit hoofde van zijn verhouding lot een 
Belg wat de afstamming betreft, en zulks kan evengoed 
het geval zijn omdat die persoon Belg geboren is, dewijl 
zijn vader op het oogenblik waarop bedoelde persoon 
geboren werd, Belg was, als omdat die persoon, gebo 
ren uit een sedert dien Belg geworden vreemden vader, 
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à l'étranger ou dans la Colonie d'un père alors étraµger, 
I'un de ses parents avait eu la qualité ~e Belge (art. 6). 

Il paraît donc utile de remplacer dans l'article ~3 de 
la loi lie 1.922 l'expression ,, Belge de naissance» par 
l'expression de « Belge d'origine». 

AHTICLE 10. 

Celte dernière expression fréquemment employée 
-dans nos lois sur la nat.onnlité, y a, d'après la doc 
trine administrative et la jurisprudence judiciaire, Je 
sens précis que nous avons indiqué en commentant l'ar 
ticle précédent (voir notamment cass. 21 mars 1883, 
2 arrêts C. A. Bruxelles du 1? fév1·ier W?4 (pass, 1924 
- II, 83). 

IJ convient de consacrer celle doctrine el celte j uris 
prudence par un texte légal qui ne laisse place à 

.aucune controverse. 

Dispositions transitoires. 

1.) Il est utile de soustraire ù l'application des eondi 
liuns plus dures établies pur le projet, les demandes 
de naturalisatlon qui au moment de l'entrée en vigueur 
de 1ft loi nouvelle, auraient déjà été prises en considé 
ration pur l'une des deux Chambres, afin d'éviter l'obli 
gation rie les soumettre à une instruction nouvelle. 

2J La femme belge qui, par l'effet de son mariage, 
a acquis une nationalité étrangère et n'a pas usé de 
la faculté lui offerte de conserver sa nationalité belge, 
peut, dans l'état actuel de la législation, redevenir Belge 
en obtenant la naturalisation. 

Le présent projet ayant pour but de renforcer sensi 
blement les conditions mises à l'octroi de la naturali 
sation, il a paru équitable de prévoir, en faveur de 
celte catégorie de personnes, un dernier délai pendant 
lequel elles seront admises à recouvrer la nationalité 
belge par une déclaration à souscrire devant l'officier 
de l'Etat-civil. 

Toutefois, du fait de la convention franco-belge du 
i2 septembre i928, entrée en vigueur le 22 août i930, 
ln femme belge, devenue Française par l'effet de cette 
convention, ne pourra bénéficier de cette faveur que 
si le mariage est dissous. 

Le Ministre de la Justice, 

deBei;i,s~hJ'd~t{oii111ileit verworven heeft ten gevolge 
''~.ff-.f_Cfl ~v~tsltep,Jing. (art.5 ".an _de wet. van 1.9g2) of 
omdat, die persoon in hel buitenland of in de Kolonie 
geboren zijnde ~H een vader die toen vreemdeling was, 
een. van . zijn ouders. den staat van Belg bezeten had 
(art. 6). 
Het. komt derhalve nuttig voor in artikel 23 van de 

wet van 1.922,' de uitdrukking « Belg door geboorte " 
te vervangen door de uitdrukking « Belg door 
afkomst». 

ARTIKEL 10. 

Die laatste uitdrukking die veelvuldig gebezigd wordt 
in onze wetten op de nationaliteit heeft daar, volgens 
de admistratieve leer en de gerechtelijke rechtspraak 
de nauwkeurig omschreven beteekenis, die wij, in het 
commentaar van het vorig artikel, aangeduid hebben 
(zie onder meer Verbreking 2-1 Maart 1883, 2 arresten 
Hof v. Ber. Brussel van 12 Februari 1924 (pas. 19:24 - 
IL 83). 

Die leer en die rechtspraak moeten door een wet 
tekst, die tot geen enkele betwisting aanleiding geven 
kan, bevestigd worden. 

Overgangsbepalingen. 

1) Het is nuttig de aanvragen tot naturalisatie, die 
op het oogenblik van het van kracht worden van de 
nieuwe wet, reeds door een van beide Kamers in over 
weging zouden genomen zijn, aan de strengere bepa 
lingen van dit ontwerp te onttrekken, ten einde aldus 
de noodzakelijkheid van een nieuw onderzoek in ver 
band met die aanvragen te voorkomen. 

2) De Belgische vrouw, die door haar huwelijk een 
vreemde nationaliteit verworven heeft en geen gebruik 
gemaakt heeft van het haar aangeboden recht om haar 
Belgische nationaliteit te behouden, kan in den tegen 
woordigen staat van de wetgeving, door het bekomen 
van de naturalisatie opnieuw Belg worden. 

Daar dit ontwerp voor doel heeft de voorwaarden tot 
het bekomen van de naturalisatie merkelijk strenger 
te maken, is het rechtvaardig voorgekomen ten behoe 
ve van die categorie personen een laatsten termijn te 
voorzien, gedurende welken het hun toegelaten zal 
zijn de Belgische nationaliteit re herkrijgen door een 
voor den ambtenaar van den Burgerlijken stand te 
onderschrijven verklaring. 
Nochtans wegens de Fransch-Belgische overeen 

komst van i2 September i9'28, die op 22 Augustus i930 
van kracht geworden i5, kan de Belgische vrouw die, 
door die overeenkomst de Fransche nationaliteit ver 
worven heeft, het voordeel Yan die gunst niet genie 
ten, tenzij het huwelijk ontbonden is. 

De Minister van Justitie, 

P. E. JANSON. P. E. JANSON. 
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PROJET J)E LOI (i) 

concernant 1';1cq.nisition, Ja perte et le recouvrement 
de Ja nationalité. 

ALBERT, ROI DES BELGES, 

A tous, présents et il venir, SALUT ! 

Sur la proposition de .Notre ,llinisti·e de la Justice, 

Noes AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre de ln Justice est chargé de présente!', 
en Notre nom, aux Chambres Législatives, le projet de 
loi dont la teneur suit: 

ARTICLE t=. 

L'article 4 de la loi du 15 mai -1922, complété par 
l'article :12 de la loi du 4 août 1926, est modifié comme 
suit: 

« L'étrangère qui épouse un Belge ou dont le mari 
devient Belge pat· option suit la condition de son mari. 

« Toutefois, elle peut renoncer à lu nationalité belge 
par une déclaration faite dans les formes de l'article 
22, durant les six mois à partir du jour du mariage ou 
du jour où le mari est devenu Belge, à la condition 
d'établir qu'elle possède encore la nationalité étrangère 
ou qu'elle la recouvre du fait même de sa déclaration». 

ARTICLE 2. 

Le 2m• alinéa de l'article 5 de la loi du i5 mai 1922 
est modifié comme suit : 

« Toutefois, à la condition d'établir qu'ils possèdent 
encore la nationalité étrm1gère, ou qu'ils la recouvrent 
du fait même de leur déclaration, ils peuvent, jusqu'à 
l'expiration de leur 22- année, renoncer à la. nationalité 
belge par une déclauation faite dans les formes de 
l' artiel e 22 » • 

ARTICLE 3. 

L'article 12 de la loi du 15 mai 1922 est modifié 
comme suit: 
Pour pouvoir obtenir la grande naturalisation, il 

faut: 

f) Etre âgé de trente ans accomplis; 
2) Avoir sa résidence habituelle en Belgique ou dans 

la Colonie depuis vingt ans au moins. Toutefois ce 
délai est réduit à quinze ans pour l'étranger, mari 
d'une femme belge d'origine, ou veuf ou divorcé d'une 
femme belge d'origine dont il a un ou plusieurs deseen- 

'1) Les textes complétant ou modifiant Ia léglslatlon actuellement en 
vigueur sont Imprlmés en ttaUques. 

WETSONTWERP (i) 

op de Vf:lfwediäg, Ji~,l verlies en de nerkrijging 
van de na\ionaliteit. 

ALBERT, l{0NING DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomen<len, HEIL ! 

Op voorstel van 011;;1•11 stinister van Justitie, 

WIJ HEBBEN BESI:OTEN EN WIJ BESLUITEN : 

Onze Minister vr.m Justitie is belast in Onzen naam,. 
bij de Wetgevende Kamers, het wetsontwerp aan te 
bieden waarvan de inhottd volgt : 

Aarnœr, 1. 

Artikel' 4 van de wet Yan 15 Mei 1922, aangevuld bij 
artikel i2 van de wet van 4 Augustus :1926, wordt 
gewijzigd als volgt : 

" De vreemdelinge. die met een Belg huwt of wier· 
man door nationaliteitskeuze Belg wordt, volgt den 
staat vun haar man. 

" Nor-htans kan zij van de Belgische nationaliteit 
afzien door, op de door artikel 22 bepaalde wijze, 
een verklaring af te leggen binnen zes maanden te 
rekenen van den dag van het huwelijk of van den dag 
waarop haar man Belg geworden is, mits te doen blij 
ken dat zij de vreemde nationaliteit nog bezit of dat 
zij die door haar verklaring zelf herkrijgt». 

ARTIKEL 2. 

De tweede alinea van artikel 5 Yan de wel van 15 
:\lei 1922 wordt gewijzigd als volgt : 

« Tot dat zij den vollen leeftijd van 22 jaar hebben 
bereikt kunnen zij echter, mits te doen blijken dat zij 
de vreemde nationaliteit nog bezitten of dat zij die door 
hun verklaring zelf herkrijgen, van de Belgische natio 
naliteit afzien door een verklaring afgelegd op de door 
artikel 22 bepaalde wijze. " 

ARTIKEL 3. 

Artikel :12 van de wet van i5 Mei 1922 wordt gewij 
zigd als volgt : 

« Om de Staatsnaluralisatie te kunnen verkrijgen, 
moet men: 

i) Ten volle dertig jaar oud zijn; 
2) Sedert ten minste twintig jaar zijn gewone ver 

blijfplaats in België of in de Kolonie hebben. Dit tijds 
bestek wordt echter tot vijftien jaar verminderd voor 
den vreemdeling, die gehuwd is met een vrouw, Belg 
door afkomst, of die weduwnaar of uit den echt 

(1) De teksten waarbij de bestaande wet aangerold of gewijzigd wordt, 
zijn cursief gedrukt. 
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dants et pour la femme d'origine étrangère qui a épousé 
un Belgen. · · 

La grande naturalisation peut être accordée, sans 
-autre condition, pom· services éminents rendus à l'Etat 
-0u à la Colonie. 

ARTICLE 4 . 

L'article 13 de la lui du 15 mai -1922 est modifié 
-comme suit : 

« Pour pouvoir obtenir la naturalisation ordinaire, 
il faut: 

1) Etre âgé de vingt-deux ans accomplis; 
2) Avoir sa résidence habituelle en Belgique ou dans 

. la Colonie depuis quinze ans au moins. Toutefois, ce 
délai est réduit à dix ans pour l'étranger, mari d'une 
femme belge d'origine ou veut' divorcé d'une femme 
belge d'origine dont il a un ou plusieurs deseendants ». 

AHTIGLE 5. 

IJ est ajouLé à l'article 19 de la loi du 15 mai 1922, 
modifié par l'article 18 de celle du 4 août 1926, un 
premier alinéa ainsi conçu : 

« Le Belge d"origine qui a perdu cette qualité par 
.application de l'article 18, i •, t•• alinéa, peut la recou 
vrer par une déclaration d'option, à condition d'avoir 
.eu sa résidence habituelle en Belgique ou dans la Colo 
nie durant les trois années antérieures à sa déclaration. 
La disposition de l'article 7 est applicable à cette 
option ». 

ARTICLE 6 . 

L'alinéa 1•• de l'article 19 de la loi du 15 mai 1922, 
modifié par l'article 18 de celle du 4 août 1926, est 
remplacé par Ja disposition suivante qui devient l'ali 
néa deuxième du dil article f9 : 

« La femme belge d'origine qui a perdu cette qualité 
par application des §§ 2 et 3 de l'article 18 peut la 
recouvrer, après la dissolution du mariage, par une 
déclaration d'option, à condition d'avoir eu sa rési 
dence habituelle en Belgique ou dans la Colonie durant 
l'année antérieure à sa déclaration "· 

ARTICLE 7. 

Le deuxième alinéa de l'article f9 de la loi du 15 mai 
i922, modifié par l'article 18 de celle du 4 août 1.926, 
est remplacé par la disposition suivante qui devieut le 
troisième alinéa du dit article : 

« L'enfant qui a perdu la qualité de Belge par appli 
cation de l'article f8, 4°, peut la recouvrer entre l'Age 
de seize ans et l'âge de vingt-deux ans accomplis, par 
une déclaration d'option à condition d'avoir eu sa rési- 

gescheiden is van een vrouw, Belg dooi· afkomst, bij 
welke hij een of meer nakomelingen heeft, alsmede 
voor de vrouw van vreemde afkomst, die met een Belg 
is gehuwd. 11 
Staatsnaturalisatie kan, wegens aan den Staat of de 

Kolonie bewezen uitnemende diensten, zonder eenig 
ander vereisehte worden verleend. 

ARTIKEL 4c. 

Artikel 13 van de wet van i5 Mei 1922 wordt gewij 
zigd als volgt : 

« Om de gewone naturalisatie te kunnen bekomen, 
moet men: 

1) Ten volle twee-en-twintig jaar oud zijn; 
2) Sedert ten minste 1)ijftien jaar zijn gewone ver 

blijfplaats in België of in de Kolonie hebben. Dit tijds 
bestek wordt P"!J.ter verminderd tot tien jaar voor den 
vreemdeling, die gehuwd is met een vrouw, Belg door 
afkomst, of die weduwnaar of uit den echt gescheiden 
is van een vrouw, Belg door afkomst. bij welke hij 
een of meer nakomelingen heeft. " 

ARTIKEL 5. 

Aan artikel 111 van de wet van 15 Mei 1922, gewij 
zigd bij artikel 18 van de wet van 4 Augustus 1926 
wordt een eerste alinea toegevoegd die luidt als volgt : 

«De Belg door afkomst, die dien staat verloren heeft 
bij toepassing van artikel 18, 1• alinea, kan dien door 
een verklaring van nationaliteitskeuze herkrijgen, op 
voorwaarde dat hij gedurende de drie jaar die zijn ver 
klaring voorafgaan, zijn gewone verblijfplaats in Bel 
gië of in de Kolonie gehad heeft. De bepaJ,ing van arti 
kel 7 is op die keuze van toepassing.» 

ARTIKEL 6. 

De eerste alinea van artikel 19 van de wet van 15 
Mei 1922, gewijzigd bij artikel i.8 van de wet van 
4 Augustus f926, wordt vervangen door de volgende 
bepaling, die de tweede alinea van bedoeld artikel i9 
wordt: 

« De vrouw die Belg door afkomst is en dien staat 
bij toepassing van de '§§ 2 en 3 van artikel 18 verloren 
heeft, kan dien herkrijgen na de ontbinding van het 
huwelijk door een verklaring van nationaliteitskeuze 
op voorwaarde dat zij gedurende het jaar dat de ver 
klaring voorafgaat haar gewoon verblijf in België of 
in de Kolonie gehad heeft. " 

ARTIKEL 7. 

De tweede alinea van artikel 19 van de wet van i5 
Mei i.922, gewijzigd bij artikel i8 van de wet van 
4 Augustus !926, wordt vervangen door de volgende 
bepaling die de derde alinea van bedoeld artikel wordt : 

« Het kind, dat bij toepassing van artikel i.8, 4•, den 
staat van Belg verloren heeft, kan dien tusschen den 
leeftijd van volle zestien jaar en van volle twee-en 
twintig jaar door een verklaring van nationaliteits- 
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dence habituelle en Eelgique ou dans la Cglonie durant 
l'année antérieure à sa dëclarution. La disposÎtit:m de 
l'article 9 est II pplicablo à celte option u • 

AHTICLE 8. 

Le second alinéa du § 3° de l'article 18 de la loi <lu 
15 mai 1922, modifié par l'article 1ï de la loi du 4 août 
1926, est remplacé pui· la disposition suivante : 

" Toutefois, la femme belge, sauf' si elle n'est devenue 
Belge que par mariage, peut, dans ces deux cas, conser 
ver la qualité de Belge par une déclaration faite dans 
les formes de l'article 22, durant les six mois, à partir 
du jour du mariage ou du jour où le mari a changé de 
nationalité u. 

AIITICLE 9. 

Dans l'article 23 de la lui du 15 mai 1922, les mots 
« Belge d'origine u sont substitués aux mols « Belge de 
naissance "· 

.-\HTJCLE 10. 

La disposition suivante est ajoutée à la lui du 15 mai 
1922, dunt elle f'01•111e1·a l'article 23bis . 

« Pour l'applicaüon de la présente loi, la personne 
bel9e d'origine est celle qui a cette qualité autrement 
que par naturalisation ou par mariaqe,» 

AHTICLE 11. 

Un arrêté royal coordonnera sous le titre de : Loi sm· 
l'acquisition, la perle et le recouvrement de la natio 
nalité, les dispositions de la présente loi avec celles des 
lois du 15 mai 1922, du 4 août 1926 et du 30 mai 1927 
sm· la même matière. 

Dispositions transitoires. 

1) Demeureront régies par les articles 12 et 13 de la 
loi du 15 mai 1922, les demandes de naturalisation fai 
tes avant la promulgation de la présente loi, si elles 
ont été prises en considération pat· l'une des deux 
Chambres. 
2) Les femmes belges qui ont • perdu la qualité de 

Belge par suite de leur mariage avec un étranger ou : 
par suite de l'acquisition d'une nationalité étrangère 
par leur mari, sont admises, dans le délai de deux 
années à compter du jour de la mise en vigueur de Ia 
présente loi, à recouvrer la nationalité belge par une 
déclaration faite dans Jes formes de I'article 22 de la 
loi du 15 mai 1922. 
Le bénéfice du présent article sera refusé aux fem 

mes qui ne sont devenues Belges que par mariage, 
ainsi qu'aux femmes brlges devenues Française par 

keuze herkrijgen ·tip woi·û·aun{é dat hel gedure1ide het 
. jaar' dut êle",verl.lt.irr,,a t(JOrafgaat zijn gewooJi vel'bliH 
in België of in dé Koten e· gehad heeft. De bepaling· 
van artikel 9 is op die keuze van toepassing. 

AHTIIŒL 8. 

De tweede alinea vun § 3 van artikel 18 van de 
wet van 15 Mei 1922, gewijzigd bij artikel 17 van de 
wet van 4 Augustus 1926. wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« In die beide qeoullen kan echter de Belgische 
vrouw, behalve wanneer zij slechts door haar huwelijk 
Belg geworden is, den staat van Belg behouden door 
een verklaring op de bij artikel 22 bepaalde wijze af 
te leggen binnen 6 maanden le rekenen van den rlng 
van het huwelijk of' van den dag waarop de m11n mn 
nationaliteit veranderd is». 

AIITIKEL 9. 

In artikel 23 van de wel van 15 Mei 1922 komen de 
woorden : « Belg door af komst" .in plaats van de woor 
den :, " Belg door geboorte». 

AHTIKEL 10. 

De volgende bepaling wordt, als artikel 22bis, in ile 
wet. van 15 Mei 1922 ingevoegd : 
"Voor de toepassing van deze wet is Belg door af 

komst, de persoon die dien staat anders dan door 11at11- 
ralistüie of door huwelijk i•erworven heeft. u 

ARTIKEL 11. 

Onder de benaming "Wet op de verwerving. het 
verlies en de herkrijging van de nationaliteit " zullen 
de bepalingen van deze wel met die van de wellen 
van 15 Mei 1922, van 4 Augustus i926 en 30 Mei 1927 
over hetzelfde onderwerp bij koninklijk besluit samen 
geschakeld worden, 

Overgangsbepalingen. 

i) Voor de verzoeken om naturalisatie die vóór de 
afkon<liging van deze wet ingediend en door een van 
beide Kamers in overweging werden genomen, gelden 
verder de artikelen 12 en 13 van de wet van 15 Mei 
1922. 
2) De Belgische vrouwen die den staat van Belg ver 

loren hebben ten gevolge van hun huwelijk met een 
vreemdeling of ten gevolge van de verwerving van een 
vreemde nationaliteit door hun man, kunnen binnen 
twee jaar, te rekenen van den dag van het von kracht 
worden van deze wet, de Belgische nalionaliteit her 
krijgen door een verklaring afgelegd op de bij artikel 
22 der wet van 15 Mei 1922 bepaalde wijze. 
Het voordeel van dit artikel wordt ontzegd aan de 

vrouwen die alleen door huwelijk Belg geworden zijn, 
alsmede aan de Belgische vrouwen die, bij toepassing 
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Donné à Bruxelles, le 13 mai f93L 

ALBERT. 

Par Ie Roi: 

Le Ministre de la Justice, 

JANSON. 

Gegeven te Brussel, den 13° Mei 1931. 

ALBERT. 

Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie , 

JANSON. 
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Ontwerp, Nr 197 (1950-1951)~ 
Versl~g, Nr 67. j 
Aoend. : I, II en III. j 

?nûJJ!."'T DE LOI relatif à l' e·:iploi des langues !WETSONTWERP op het gebruik der talen in 
en 3atière administrative. bestuurszaken. 

A,-i.i,1ENDErIBN1'S présentés par i,I,iTI. MEYSlllillllS 
e:t ~UûDELEEft. 

;A.-.hME!IJDEifili.WTEt'J door de H.H. MEYSi'lll"IJS en 
,- iiMIDELEER ingediend • 

.iiliT. 9. ART. 9. 

il,- Dans les com:.iunES de l'agglooérntion :§ 2.- In de onder artikel 2 genoemde gemeenten 
bruxelloise énumér ées à l'art. 2 et dans ; van de !3russelsche agglomeratie en in de 
les co~unes visées à l'alinéa 4 de l'art~ ge@eenten genoemd onder paragraaf 4 van ar- 
6, la connaissance des deux langues natio~ tik el 6. wordt de kennis van beide landstn- 
nales sera imposée à un nombre suffisant : len ~pgele;;d aan een voldoend aantal op nor- 
de fonctionnaires, normalement et habituel,. male en gewone wijze in betrekking met het 
lement en rai;,port avec le i,ublic, t,JOur publiek zijnde ambtenaren, ten einde den 
assurer le service. dienst te verzekeren. 

il•- 11, •• et pour les adl'linistrations co:~~nunaJ§ 7 .- " ••• en voor de gemeentebesturen der Brus- 
les de l'agrlor.iération bruxelloise, dans ' selsche agglomeratie, binnen de onder alinea 2 
les limites prévues à l'alinéc. 2 •• , 11 i voorziene grenzen •• , 11 

; Léon MEYSiiWfü. j 
l Léo MUiJDELEEk. l 
1:. ; 

,&,-Lil'ÏENDEl/lENTEN -ic.0r den H. DJNID iniejienJ. 

AfiT. 3. 

Cv,iiPLETER CET ùETICLl. P.i.h LES DISPUSITILNS 
surv i.i~TES 

Dans les communes des flrr<·n,Usse:'!Ents de 
Verviers et d' Arlcn, dcns Lesqur.Ll es 50 % 
des hebiti:nts par-Lent, h.~.!:>ituelle.'IGnt une 
Langue autra que le franç~is, d' ~,:rÈ s Le 
.iernier recense..nent déoenna L, les avis que 
Les eutorit.és adressent au public sont rédi 
gés en lr.niue .?.llemande et frençeisc et á 
ventuelle~ent en lP.ngue flamande. 

Dans ces mêmes corrw.u."les, les services lo 
c~ux de l'Etat et de la Province correspon 
dront avec l.es particuliers :ians lf' lP.ngue 
que ceux-ci aurorrt emi:-,loyée ou demr.nderorrt , 

Ils correspondrùnt avec les communP.s elles- 
.nêmes dans la Lengue choisie par · le 

~- 
DIT ARTIIŒL l'Ju"IJVULLEN M.11:'l DE VOLGEJ:IDE :JEPALINGEN: 

,::cnseil communal. 

In ie ;emeente vRn j~ arrondissementen Verviers 
en ~arlen, in dewelke dcor 50 t.h. van de inwo 
uers gewoonlijk een andere taal wordt geBproken 
d~n het Frans~h, op 6rond van de jongste tien 
jaPrlijksche volkstelling, zullen de kennisge 
vin,1c,1 welke de overheden tot het pul:Jliek rich 
ten, ;esteld worden in de Duitsche en in de 
Fransche en, eventueel, in de Nederl?ndsche tael. 
In diezelf,fo gemeenten, zullen de rlaetselijke 

diensten ven Staat en Provincie met de particu 
lieren ~riefwisselen in de ta~l waarvan dezen 
zullen gebruik hebben '5e:œ~akt of zukl.en aanvra 
gen. 

Zij zelf zullen met de gemeenten briefwisselen 
in de t~al door d& gemeenteraad gekozen. 

i P. fü.VID - F. va.'l_DEN CORPtn' -_Jean MERGET l 
t.RT. 12. 

IŒDIGEFt L' i,RTICLE 12 CCiiME SUI'r : 
La ,;résente loi ne s'applique 11~s aux can 

tons d'Eupen, de St-Vith, et aux communes 
äe .Jull,.,,ge, 3utgenbach, Elsen·;;orn et R.oc,hc 
ratt. 

.hrlT, 12. 
J.RTIKEL 12 DUErJ LUIDEii .ALS VOLGT 

Deze wet is nietv~ev.:;ssing -01-• de kantons Eu 
r:ien, Sint-Vith, en op de gemeenten Bull••nf:f.c, ::Jut.- 
Elsen'1orn. en Rochere.tt, ;ren!J&~ 

P. D1,VID - S. l"llifa!'IDY - C. füJ-iDil<~'~T. 
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SESSICI'i DE 191:l-19Z-2. 

Ontwerp, Nr 197 (1950-1951). 
Versla.,,, Nr 67. 
;t.'!enj, : I .tot IV, 

lerglderin~; van 
28 Januar'L 

10">:'> 
oJUNe 

Séance du 
28 j.\mrier 

1952. 

: Projet, N° 197(1930-1931) .i 
· Ra l)flv,'t, N° 67 • ' 

ll~en:i. : I ~ IV. 

WETSüNTfm-i.P op het gebrutk der tden in 
besbuur-saeken , 

P.H,.JEI· Dt U_;J rsü:tif ?> l' emul.cá des Lanzues 
en mi, tière rtd'i!inistra tive. 

J~1Œfü)EtŒNT door den H. lfüECKX in~r~diend. 

.ART. 15. 

1.-.A,'\..1 Dfö TfilŒT 'JJ;..~ § 1, TüEVOEGE!I : 

.ART. 15. 

1,-f.,î'JvTFL AU § l : 

11 ••• en ev.entueel "Jestuurli.jke sancties 
voor te stellen. Zi.i is bekl.sed met het 
recht v.?..n. onder-aoek ", 

2~'~'1'.0EV:ùEµEN EEN § 6, LUIDENDE ALDUS 

i..§.,-'Elke han'ieling I briefwisseling of be- , 
kendlllllking welke ;::eschietlt in een andere! 
t:i,ü dan deze o;:;aeléJ.ci bi.i deze v;et, is 
nietig en zonder uitwerkin~. 

11 ••• et da · ;reposer I éverrtue Ll.e-ne-rt I des 
sanctil,ns tidr:unistratives. El le &urP le 
droit d'enquête. 

2,-f.JCUTEh u;~ f 6 : 

U,-T0ute ccticn1 toute corres::-onde.nce çu 
tout avis faits dans une Lutre limgue que 
celle i'Tlposée 1:.sr la :crésen tfl loi, seront 
nuls et S[•ns effet. 

Louis DCECl-:X. 
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1
, ZITTINGSJ J;,;R 1951-1932. 

On. twerp, !fr 1.· 97 (1950-1931). 
V srslll;{, 1\Tr 67 • 

. 1illlend. : I t,Jt V. 

VI SESSION Dr 1931-1932. 

Ver;;r;.J.E>ring van !séance du j·Pr.:.,jet, .N° 197(185C-1931) 
28 Janunri ! 28 janvier W.pr· rt, N° 67. 

1932. 1932. .A:nr::nd. : I f· If • 
• -:-=:-==::::.:;:::;.:-:;:::::::::·--- -·- -- • -------- ::====-...:; 

-~-----------------~------------·-------------~ 

fW.,JE'I' üi:: Lvl rüldif ~ 1:~mpld ~e~ lrn-. 
gues en motie-re i::·l:vn1strr-t1ve. 

---------- ---------- 
&J!EîmEaJülT deer de H.H. VJS en 1-.uriISEE. ingP- ,ü1JEl:lDf:.iviENT :;:iréscnts pr-.r !,!.}i. VOS et RGMSEE. 

df.end , 

WETSU~Tl'JEhP op het getru:ik der ttlen in 
'.:Jestu.urszeken. 

iutT. 14. .H,'.I'. 14. 

Bestuurlijke handelingen L'l strijd met de j Les actes administratifs contr1.irf?S aux 
voorschriften dezer wet kunnen dror- het o- , prescriritic.:ns de le. présente lei, ne peuvent, 
verhedend bestuur niet worden ingeroepen. lêtre invoquta par l'administraticn dent ils 

! émr:1ent. 
De Staat, de Prc:v:incie en dt Gemeente ! L'Etat, le. Pr-cv.Ince r,t lu Commune dans leur 

zijn, ieder o,, hun machtsgebied, vernnt,wc,or-i dcmaine r-espectar', sent r-esponsabl.ea du prS 
delijk voor de schade die uit de wctsover- i judice qui pourrait résulter Jas infr!lcUr,ns 
1reding van een hunner besturen voortvloeien ! à 1~ lei ccnrni.sea per leurs sorväcea, Pour le. 
zou. Zij kunnen voca: vergoeding dezer schade! rc~:rera,ticn de ce. préjudice:, ils pourr-onf 
verhaal nemen op den ambtenaer, die de m&t ! prP-nd~~ccurs centre le fonc:ti,,nnr,ire qui 
schmdin~ dezer wet gestelde handelin5 krach!-e signé p~r délégati0n, l'acte ~dmi,1istratif 
tens zijne delegatie onder-t eekend heeft, : ét':!bli en viohti:-n de la préscnt.o lc.i, ré- 
behoudens de t.cepasaäng van andere tucht- i serve faite de l' appliceti0n d' aut.r-es mesures 
raa.a.tregelen die, bij opzPt of hel"V'allin.s, ! disciplinaires qui, en cas d' infr.sctfon in 
tc t de ontzetting uit hun ambt kunnen gaan, J t1?ntic,nnelle ou de récidivE, p.mrrmt s.Ll.er i jusqu'à. 1~ z-évocatäcn, 

~ 
JütT. 14 VAN HET ONT\'ŒRP WLilWT 11.IŒT. 15". 1 L'ARTICLE 14 DU PJiUJET DEVIENT 11.ic..'tT. 1511• 

Herman VC,S. 
G. lM.'.SEE. 
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Js:ESSION DE 1951--1952. i , _ VII 

Projet, N° 197 (1950-1951). 
Rapport, N° 67 • 
Amend. : I à VI. 

Séance du Vergade:r-ing 
2 février van 2 Februeri 
1952. 1952. 

'ZITTINGSJAJ.R 1951-1952. 

!ontwerp, Nr 197(1950-1951) 1 
1 Verslag, Nr 67. 

Amend. : I tot VI. 

PROJET DE LOI relatt~, v l' er.11_.il~i des_ 1:mgu(:,s-
1
: WETSONTWERP op het gebruik dsr talen in 

en mat.1.~re adm.n1.strr,t.1.ve. best.uursaekcn, 

JJ.IElrnEMENTS présentés par M. HOEi'L 
(Texte de la Section centrale) 

ART. 1er. 

REDIGER LE § 2 COi,faŒ SUU 

.Ail!ENDE~ENTEN door don H. HOEN ingediend. 
(Tekst van de Middenafdeeling). 

lste .ART. 

§ 2 D0E.'1 LUIDEN ALS VOLGT 

Sous réserve de ce gui est sti·t2ulé pour 
les communes d'eXïJression allemande, dans 
les provinces de Liége, Luxembourg, etc •• 

ART. 2. 

AU§ 5, REMPLACER LES iiJOTS: "les deux l:m 
gues nationales" 

PAR t "en français et en flo.mo.nd11• 

Onder voorbehoud VRn hetgeen is bepaald 
voor de Du:i•.~cnsore,.✓kende gemeenten, in de 
provinci~n Luilc I Luxfä1burg I enz •• 

AU § 1er, liEi,Œ>L;,C&l. LES MOTS : 

ART. 2, 

IN Ç 5, DE VIOOHDEN: "de beide landstalen" 
VERV iü'1GEN DOO~ : 

"in het Frr.nsch en in het Nederlandsch". 

.ART. 6. 

IN§ 1, DE WC,ORDEN: 

"dans celle des deux langues nationales" 

PAR : "dans la langue natiom-.le". 

AU . § 2, AJOUTER IN FUE LP RES 

'' •• une seule et même région linguistique" 

munes de langue ~llemande11• 

"in deze vnn heide landstalen" 

VEltVAliGEi~ DOOii : "in de landstaal". 

IN § 2, IN FHIE, N.A DF fü;JfillEN : 

" •. tot een en dezLlfde taalstreek blijft 
beperkt" 

LES MOTS : 11 •• et de ceux destinés aux cora- : TOEVOEGEN : "· .en vsn deze welke bestemd zijn 

§ 4.- Iilll'iPLliCER Piüi LE TEXTE SUIVANT 

vcor de Duitschsprekf:nde gemeenten". 

§ 4.- VERV1,NGEN DOüh DEN VOLGENDE TEXST 

Lorsque, d'après lei àernier r eceneement. 
décennal, 50 % des habitants ont déclaré 
parler le plus fréque:mnent une aut re Langue 
nationale que celle de lu région linguisti 
que, les avis et communic&tions visés au 
§ 5 seront rédigés également dan8 1~ lungue 
de cette minorité. 

ART. 7. 

Wanneer, volgens de jcngste tienjrŒ:.rlijkschc 
volkstelling, 50 t.h. der inwoners hebben ver 
klu~rd meestal een andere nationnl8 t~al te 
spreken dan die van d1:, tnalstreek, zullen de 
onder per~greaf 5 bedoelde berichten en mede 
deelingen insgelijks in de taal van die minder 
heid ~or1e~ gesteld. 

ART. 7. 

AU § 2, REiliFLACER LES 1-4ü'l'S : "dans celle des; IN § 2, DB WOUfi.DE?J : "in die van beide Iands'ta 
deux Langues nationales" Pi\R. : "d1:t.'1:J la ' Ir.n" VEfl.Vii!lGEl./ DUUli : "in de landstaal". 
langue nationale". 

AHT. 8 , AhT. 8. 

AU § 2, hE;1iPkCElt LES sors : "dans l'c.utre IN § 2, DE ·wooitDEN "in de ander-e Lands'taa'L'' 
langue natlonale11P.Aii:!b:.sldnc ~utrc, lt·.n2"ue VEltVANGE,·l DüüR : "in een andere; lrmdstr.cl". 
nnticnale11• 

AtlT, 12. AR'l'. 12. 

SUPPfJME~ CET ARTICLE, ! DIT AiiTIKEL W:&l:k'l'lW. ________ , ------ 
Jules HLEN, 

:.::.:.:::====:·:::::::;.::====· ' 
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, Vergadering van I Ontwerp, · - 

2 Februari I Verslag, 
l .'l.mend. : 
1 

Projet, N° 197 (1930-1931). 
Rapport, If' 67. 
Amend, : I à VII. 

Séance du 
2 février 

1932. 
- =-<===c-------------T- 

PROJET IE LOI relatif à l'emploi des langues 
en matière administrative. 

!,.-SOUS-AMENDEMENT présenté par M. JACQUES à 
1,aiœndement de M.M. lll.vid et consorts. 

ART. 3, 

MODIFIER CET .AMF .. NDEMENT COMME SUIT 

Il9ns les communes de l'arrondissement de 
Werviers, dans lesquelles ••••••.•.••.••••••.•• 
(SUPPRIMER SIMPLEMENT LES MOTS)"et d'Arlon", le 
rest~ co1111œ le texte des auteurs de l'aœnde- 

_ment. 

193):-:. 

N~l97(1930-l931). 
Nr 67. 
I tot VII. 

fiETSONTWERP op het gebruik der talen in be 
stuurszaken. 

A--SUB;\MENDEM.'IJ:NT op hat amendement van de hee 
ren Davi d c.s., è.oor den heer JACQUES inge 

diend. 

A_RT!..~- 

DIT AMEKDEiiw.!:T WIJZIGEN ALS VOLGT 

In de geiœenten van het arrondissement Ver- 
viers. in dewelke ••..••.••••••••.......••..•.• 
(DE WOORDEN) "en Aarlen" (WEGLATEN). Het overi 
ge zooals in den tekst van het amendement, 

!!.-AMENIEMENT présenté par M.M. IEVEZE et 
de GERAOON, 

ART. 9. 

INSE.RER A L'ARTICLE 9 lE LA SECTION CENTRALE 
ENTRE LES IS 6 ET 7 UN 5 AINSI CONÇU : 

Nul ne peut être nommé dans les administra 
tions centrales de l'Etat aux fonct~ons de di 
recteur ou à toute autre fonction équivalente 
ou supérieure, s'il ne justifie par un exaœn 
approprié d'une connaissance suffisante de la 
seconde langue. 

!2_.-AJlilENI'!EMENT door de hecren IE\'EZE en 
de GERAOON ingediend. 

ART. 9, 

IN ARTIKEL 9 VAN IE NiIDŒNAFDEELING, TUSSCHEN 
DE i~ 6 EN 7, EEN § 2:NLASSCHEN LUIDENDE : 

Niemand kan, ~n de hoofdbesturen van den 
Staat, worden benoemö. tet het ambt van direc 
teur of tot eenig ander gelijkwaardig of hooger 
ambt, zoo hij niet, door middel van een gepast 
examen, bewijst een gcnoegzane kennis van de 
tweede taal te bezitten. 

Albert .Œ\TEZE. 
J. de GERJ,OON. 
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Sl!SSION DE 1951-1952. IX ZITTINGSJAAR 1951-1952. 

Projet, N° 197(19150-1951). 
Rapport, N° 67. 
Amend. : I à VIII, 

Séance du 
2 f'évrier 

1952. 

Vergadering 
van 2 Febr'uar-i, 

1952, 

Pntwerp, Nr 197(1930-1951 
: Verslag, Nr 67. 

Amend. : I tot VIII. 

PROJET DE LOI relatif' à l'emploi des langues 
en matière administrative. 

WETSO;JTWERP op het gebruik der tnlen in 
bestuurszaken. 

AMENDfil"IDTT présenté par le GOUVER.l'IEiviENT. .Al/!Ei..'WEii.\ENT door :le REGEERING ingediend. 

ART, 4, 

(Texte de la Section centrale) 

§ 1er,- IN FINE AJOUTER: 

11 ••• sans recours aux traducteurs". 

ART. 4. 

(Tekst van :ie Middenafdeeling) 

li,- Ii'i FINE BIJVOEGfä 
11 ••• zonder behulp vnn vertaling". 

LJ.- SUBSTITUER LE TEXTE SUIV.Ai."lT LJ.- VERV.ilJJGE!~ DOOR DE.il VOLGENDEN TEKST 

En vue d'assurer le me.intien de l'unité de Met het oog op ie eenheid in de admini - 
jurisprudence, il sera placé, pour autant stratieve rechtspraak wordt, voor zoover noc- 
quc de besoin, à côté de choque foncticnnai- dig, aan ieder hoogeren ambtene.~r, die arui 
ra supérieur assurent une direction de ser- h0t hoof'd v3n een dienst steRt, een twee- 
vice, un adjoint bilingue du même grade ou talig ambtenaar van denzelfden of van den 
du-grade immédiatement inférieur, choisi onmiddelijk l~geren grRad uit den belr.ng- 
dans le service intéressé, hebbenden dienst, toegevoegd. 

Le Premier Ministre, 
Ministre de l'Intérieur 

et de l'Hygiène, 

De Eerste Minister, 
Minister vr.n Binnenlandsche 

Znken en Vclksgez0ndheid, 

J. RENKIN. 
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ZITTINGSJAAR 1931-1952 • 

Ontwerp; NI 197 (1930-1951) Vergadering van 
Verslag, N:r 67. 2 Februai_:i 
.Amend. : I tot IX. 1952. 

X 

Séance du 
2 février 

1952. 

SESSION DE 1951-1952. 

Projet, N° 197(1930-1931). 
&.pport, N° 67. 
Amend. : I à IX. 

WETSONTWERP op het gebruik oor t:J.len in be 
stuurszaken. 

PROJET IE LOI relatif à l'emploi des langues 
en 1119.tière administrative. 

AMENDEMENT door de heeren VOS en ROUJSEE 
ingediend. 

AJ\IIENDEi\lŒNT présenté par M.M. VOS et ROMSEE. 

ART. 1. § 1. ART, 1. ~ 1. 

In de provinciënAntwerpen, West-Vlaanderen, 
Oost-Vlaanderen en Limburg, in het arrondisse 
ment Leuven en in het arrondissement Brussel ma 
ken de besturen van den Staat - met inbegrip 
van de parketten en de gendarmerie - van de pro 
vinciën en van de gemeenten behoudens wat deze 
laatsten betreft de bij artikel 2, § 5, nange 
geye~ gemeen~en gebruik van de Nederlandsche 
taal. 

Dans les prDvinces d'Anvers, de la Flandre 
occident::.ie, de la Flandre orientale et de Lim 
bourg, d~ns l'arrondissement de Louvain et dc,ns 
l' c.rrondissement de Bruxelles, les administra 
tions de l'Etat - y compris les parquets et la 
gendarmerie - des provinces et des communes, 
sauf pour ce qui concerne ces dernières, les 
communes indiquées à l'article 2, § 5, font 
usage de 1~, langue neer landaise. 

H. VOS. 
G. ROMSEE. 

-------------- i 





'ï · :,;,,c,,_.··., 

~ITTINGSJ:AAR 1951-1952. SESSION'JE 1951-1952. n 
Pr;jcit, N° 197 (1950-1951) 

--- 
Séance du Vergadering van pntwarp, Nrl97(1950-1951). 

Rápport, N° 67. 5 février 5 Februari Verslag, Nr 67. 
Äioend. : I à X. 195;2. 1952. Amend. : I tot X. 
·.· "" l 

PROJET DE LOI relatif à l'emploi des langues I WETSONTWERP op het gebruik der talen in be- 
en ç:i.tière administrative. stuurszaken. 

AMENDEMENTS présentés par DSSIEURS 1 1 AMENDEMENTEN ingediend door de HEEREN 

MAX. 
BOECKX. 
JENNISSEN. 
ROMSEE. 





CHAMBRE DES .REPRESENTANTS, 

Sé:u1ca du 5 février 1932. 

PROJET DE IDI relatif à l'emploi des langues en matière administrative, 

AMENDEMENT présenté par M •. MAX. 

ART. ?., § 4. 

APRES LES MOTS 

"en tenant compte des situations locales" 

AJOUTER LES MOTS; 

et des décisions des ad!Tlinistrations communales. 

Adolphe MAX. 





DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 

Vergadering van 5 Februari 1952. 

WETSONTWERP op het gebruik der talen in bestuurszaken. 

AMENDEMENT door den heer MAX ingediena. 

ART. 2, § 4. 

NA DE WOORDEN 

"Met inachtneming van dG plaatselijke toestanden" 

TOEVOEGEN DE WOORDEN 

en van de beslissingen door de gemeentebesturen genomen. 

Adolphe MAX. 





CHAl/iBRE DES REPRESEHT1,Ï'!TS. 

PROJET .JE LOI rele.tif 2- l'emploi Jes langues en matiÈ:re 
adrninistràtive. 

I. ;lJ[JErJDEl,Œi~T présenté par 1~. MiiX. 

1\ L' lù.IN~. 5 : 

l o APRES 11 .• J.uderghelli11 INTERCALER 

2° i.PRES 11, .Etterbeek" INTEHCiiLER 

3o .APRES 11 •• Bruxelles" INTERCJLE.:.-, 

4o APRES 11 •• Forest" INTERC;..LER 

"Berchem Ste Age. the 11• 

11Evere11• 

"Cr'adnhem'". 

"Ganshoren 11• 

Adolphe :~,X. 

N.B. En ce qui concerne i , 1 °, le ;~0 et le 3° le texte ci-dessus constitue 
un sous-amendemènt aux a:nendamrnts de M.iit. Coelst et Fischer et a pour 
objet de respecter l'ordre alphabétique adopté par la. Section centrale. 

Le 4° constitue une additicn, 

II.-Ai\/lEifüEr.ŒNTS présentés par Ili. B01CKX. 

ART. 2. 

REMPL.iCER LE § 4 DE L';,F:UCLE: 2 p;;R Ll: TEITF surv;,NT : 

Les servf.ccs exécutd.ï's .ic l'E'.tat et d cs adrninistrn.tions st autorités publi 
ques, subordonnées è. l'Etat, et dont 111 circonscription s'étend sur des communes 
situées en fü,hc,rs de cettE agglomér:::tion, sont, soumis, en CE qui concerne l'usage 
des langues et leur orgcnf eat.Lon , aux stipub.tions d" l'articlE: 4 de le pr-ésent e 
loi, concernant Les administrations cen tr-a.Los , 

Les servicus Locaux de, l'Etf>.t et dm e.dministreticns et 2utoritis publiques, 
subordonnées à l'Etnt et epprr-t.ens.rrt à l'ngglom,;re.ticn bruxellcise, font usage , 
pour leur service intérieur et peur Leur- cc:rrosponrl&nce entre-eux, de l& Langue 
que l'administr:,,tiûn de li, commune où ils sont, ét~blis & chc-isi peur son serväce 
intérieur. · 

Dans Leurs rappor-t.s et ccr-rcspcn.Iances avec les 1,dmirdstrati,Jns et autorités 
soumises à l'article premier, ils f'orrt usage, p• ur traiter les cffaires Les ccncer 
mmt, de le Langue impc.sle aux d i.tcc administretions et nut::.rit.Ss par l'articl,, 
précité. 

En ce qui crncorne li:ur c0rresp0ndmce avt:c l<c:s Déportements ou administra 
ti0ns centn-aux des &utc,rités ou or-gcnd smes publics s,,uinis ~ la présente Lcd , elles 
feront usage de la langue de leur servfcc int,:rieur, à. mcins qu'il ne s'ûgit 
d'Rffaires vis{es à l'clinta pr6cédent. 

Louis· .30ECKX. 
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KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 

iergadering van 5 Februari 1952. 

I.-AMENDEMENT door den heer MAX ingediend, 

.i.RT. 2. 

OP ALINEA 5: 

1° NA 
2° NA 
50 NA 
4° NA 

"Audergem" INLASSCHEN: Sinte .Agatha Berchem. 
"Etterbeek" INLASSCHEN: Evere. 

"Brussel" INLASSCHEN: Crainhem. 
"Vorst" INL.ASSCHEN: Ganshoren. 

N.B. Wat 1°, 2° en 5° betreft, is bovenstaande tekst een subamendement op de amende 
menten van de heeren Coelst en Fischer en strekt er toe de door de Middenafdee 
ling aangenomen alphabetische orde te handhaven. 

4° is een toevoeging. 

Adolphe iilil, 

II.-AMENDEMENT door den heer BOECKX ingediend. 

ART. 2. 

Ie tekst van &rtikel 5, § 4, VERVANGEN OOOR HET VOLGENDE 

Ie uitvoerende diensten van den Staat en van de aan den Staat onder 
geschikte openbare besturen en overheden die gevestigd zijn in de Brusselsche 
agglomeratie en mer gebied zich uitstrekt over de gemeenten gelegen buiten deze 
agglomeratie, zijn onderworpen, wat anngaat het gebruik der talen en hun in 
richting, aan de bepalingen van artikel 4 van deze wet betreffende de centrale 
besturen. 

fu lokale diensten van den Staat en van de aan den Staat ondergeschikte 
openbare besturen en overheden uit de Brusselsche agglomeratie maken gebruik, 
voor hun inwendigen dienst en voor de briefmsseling Œt elkander, van de taal 
gekozen voor zijn inwendigen dienst door het bestuur der gerooente waar zij ge 
vestigd zijn. 

Zij maken gebruik, in hun betrekking en hun briefwisseling met de aan 
artikel l onderworpen besturen en overheden en voor de behandeling van de zaken 
welke deze betreffen, van de taal aan deze besturen en overheden bij genoemd ~r 
tekel opgelegd. 

Voor hun briefwisseling met de centrale departementen of besturen der 
openbare overheden of inrichtingen die aan deze wet onderworpen zijn, gebruiken 
zij de taal van hun inwendigen dienst, tenzij het de zaken betreft bedoeld bij 
voorgaand lid. 

Louis BOECKX. 





CHAMBRE DES REPRES:&VT.ANTS. 

Séance du 5 février 1952. 

PROJET DE LOI 
relatif à l'emploi des langues en matière 

administratives. ~ 

~,!ENT présenté par M. 
0

BOECKX. 

Article 4. 

REMPL.ACE.."t LE TEXTE DE L'ARTICLE 4 PAR LE -SliIV.ANT : 

§ 1 .- Dans les administrations centrales de l'Etat et dans celles 
des services ou établissements publics qui en vertu de l'article 1er, 
§ 5 sont soumises à l'application do la présente loi et dont l'activité 
s'étend à tout le pays, ainsi quo dans l'administration provinciale 
centrale du Brabant, les affaires sont traitées, sans l'aide de tra 
duct:i:n, dans la langue à employer par les autorités et les services 
publics régionaux. 

Les affaires d'inténÎtpublic y sont truitées darts n'importe la 
quelle des deux langues nationales. 

Dans les administrations centrales précitées, les services seront 
répartis dans des sections qui, so trouvant toutes sous l'autorité d'un mê 
me directeur ou d'un fonctionnaire de même v~leur ou supérieur, sont char 
gées, les unes, des affaires à. tr::.itor en français, les aut:oœ-s, des af 
faires à traiter en néorlanda.is. 

BOECKX. 





KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

Vergadering van 5 Februari 1952. 

----------- 
WET SONT WERP 

op het gebruik der talen in bestuurszaken. 

AMENDEMENT door de Regeering ingeriiend. 

A R T I K E L 4 . 

Artikel 4 vervangen door volgenden tekst: 

A R T I K E L 4 • 

§ 1.- In de hoofdbestuuren van den Staat en in die openbare diensten of in 
richtingen vrnlke,naar luid van artikel l, 5 3,.aan de tegenwoordige wet onderwor 
pen zijn en waarvan de werkkring zich over het hc8le land uitstrekt, zoomede in 
het· centraal provinciaal beatuur van Brabant, werden de zaken, ZONDER BEHULP 
VAN VERTALING,behandcld in d6 t.'.:!al welke de ovE-rhEden en openbare diensten van 
de streek welke zij aanbelangen moetE-n gebruiken. 

De zaken van algemeen belang worden cr behandeld in om het even welke 
van beide lands talm. 

§ 2.- In vocrme'Ide hcof'dbes tuur-cn worden dicnovcrccnkcmstig ds diensten änge 
deeld in af'deuLângen welkt:, s tocnd e samer onder het 5ezng van een z eLf'den dir,0k 
teur of van een gelijkll'r'ardig,,n cf hocgr-r-on cmbt.ennnr , belast zijn de eenc met d1:: 

zaken die in de f'runachr tull, de ->.rnler;, me t ,_k zeken die in de Neder-Landache 
taal dienen afgehandel~. 

Louis Boeckx. 





CHAMBRE DES REPRESENT;u'{TS. 

Séance du 5 février 1952. 

PROJET DE LOI relatif à l'emploi des langues en matière administrative. 
------- 

AMENDEMENT PRESENTE PAR 

M • J E N N I S S E N • 

.ARTICLE 6. 

REMPLACER LES .i 2 ET 5 DU PROJET DE LA SECTION CENTRALE PAR LE TEXTE SUIVANT: 

Les avis et communications à fci.re ~u puti~e p~r les services et admi 
nistrations de l'Etat, des provinces, des communes et de,s administrations 
et autorités publiques subordonnées, ainsi que les imprimés e:t f'ormulaires 
qu'ils distribuent ou qui sont prévus p,..r les règlements généraux sont rédi 
gés dans la languP. dE' ln commune à !::quelle ils sont destinés. 

JENNISSEN. 





KAMER DER V0LKS\TERTEXJENW00RDIGEHS. 
------------- 

Vergacleri11g van 3 Fe bruarä. 1952. 

\-'IETS01~TWERP op hot. gf,bruik d1ë.r te.Len in bes'tuur-saeken , 

§ § 2 fü 5 VAN i.RTiKZL 6 ( t.ekl'lt v~n ,:k Micldenafdüeling) 
VERVJNGM DOOR. DEfl VOLGEWE TEKST : 

De berichten en medede,üingen aan het publiek, door de diensten 
en besturen Vkn den StnQt, de provinciën, de gemeenten en de onder 
geschikte openbare besturen en overheden, a.Lamede de drukwerken en 
formulieren door hen uitgedeeld of die door de algemeene reglementen 
zijn v~orzien, word8n gösteld in de taal van de gemeente voor dewelke 
zij bestemd zijn. 

JfäNISSEN. 





CHAMBRE DES REPRESENTANTS. 

Sé&nce du 3 février 1952. 

PROJET DE LOI 

r€lati1' à l' emDloi des langues 

en matière administrative. 

A M E; N D E M E N T présent.é par M. Romsée. 

A..llTICLE 4. 

COMPLETER LE ~ I de l'article: 4 comme suit: 

~I.- Dans l'une des administrations cwtrales de l'Etat et dans celles 
des services ou établissements publics dont l'activité s'étend à tout le pays 
ou à une autre région linguistique, ainsi que dcns l'ad.'llinistration provinciale 
centrcle du Brabant, Les affaires sont traitées dans le. langue à employer par 
les autorités et les services publics régionaux. 

ROMSEE 

HERM~.N VOS • 





KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 

Vergadering vgn 5 Februari 1952. 

Wetsontwerp 

op het gebruik der talen in bestuu.~szcken. 

Ji. D/i E N D E M E; N T 
door den H. ROMSEE ingœdiend. 

ii.RTIKEL 4. 

Artikel 4 § I als volgt aanvullen: 

In de hoofdbesturen van den Steat en in die openbare diensten of inrichtin 
gen welke, naar luid vnn artikc-~. 1 } B, mm de tegenwoordige wet onderworpen 
zijn en waarwan de werkkring zich over hEt heele land of over e(;n ander tt:é'l 
gebied uitstrekt,zoomede in het, cent.raal. prcvinci.?.rl bestuur van Brabant, w0r 
den de zaken behandeld in de tcé'l welkE de overheden en openbar-e diensten ven 
de streek moeten gebruiken. 

ROd!SEE 

HERMAN VOS. 





Clliùl.BRE DES REPRESÈNTJ;î~TS. 

Séance .iu ~, fÉ:•Tier 
Ja-.,, ..,..._•~· 

PROJET DE LOI rele.tif à l' ei,{'] oi è e,, langues en mat,ière 
aJrnin:i_st.:·ati-re . 

.ANIEL~DEMEN"T p"'ésentS par M .BOECKX. 

RENPL.ACIB LE TEXTE. DES § § 2 F.T 3 DE L' !J:.TIC!T.~: ·.J P..R CE QUI SUIT : 

ll•- Les c'indidats:,. une foJ1ctfon ou à un emploi dans les administre.tians 
de l'Etat et des or-ganf satd cns publiques dont la sphèr-e d'activité 
s'étend au pays enticr,-ó2nB les services exécutifs de l'Etat, des 

·administrations et autorit6s publiques, q_ui sont subordonnées à. l'Etat, 
étàbl:ies dans l' agglomérat:Lr.n brmcello i. se, - dans l'administration pro 
vincir!le du Brabant ou druis les ad;:;-.inü;traticns ccmmunc.Les de l'agglomé 
ration brux,ül:>ise, sesont tenus ,Je pcaser un examen d'admission dans 
l'l lengue qu'ils ch:>is:issent eux-mê:ies. 

Pour l'administration provinciale du Brabant, pour les administrations 
communales de l'agglomérction br•..ucelloise et peur l8S services locaux, 
mais non régionnux, de l'Et~it, pour les administrations et autorités pu 
bliques, qui sont subccèonnées à. l'Etat, dans l'ag6lomération bruxel 
Lcd.se', cet examen comporte une épreuve sur La connaissance élément11.ire 
de la langue néer-Lc.nda.Ls o, pcui- Les candi.dr.t s ~y8.lli:. cho Ls i, le. langue 
frfu1ç1üse, et une épreuve sm· l": connaf.aacnce élémentf'ire de la langue 
française, pour les cnndâda'cs >1.ye~"!t choisi ln Langue néer-Landaf.se. 

§ 5.- Dans aucune des administ:::-aticns ,risées au§ 2 du présent article, nul 
ne peut être nommé à une fon::tion ùo directeur ou à.une autre fonction 
simila.ire ou supérieure, s'il n'a pas pi-c uvé par un examen "ad hoc" qu'il 
a une connaissance euf'I'Lsant.e de La seconde Lengue , 

Sont dispensés de cet exanen , los candidats qui f'curn Lssent. la preuve 
qu'ils ent établi leur C''.nr-•1.üsr:r.ce de la seconde langue à la suite d'un 
des examens orgttni~és p.:.iur J.P ::·:·llF.tir;r. d'un grade académique. 

Lc.uis BOECKX. 





KAMER DER VOLKSVERTEGENvVOORDIGERS. 

Vergadering van 5 Februari 
1932. 

WETSONTWERP op het gebruik der tulen in bestuurszaken • 

.AMENDEMENT door den heer BOEGKX ingediend. 

ART. 9. 

DE TEKST iJAN ARTIKEL 9 §§ 2 EN 3 VERVANGEN DOOR HET VOLGENDE 

§ 2.- De candidaten voor een ambt of een betrekking in de hoofdbesturen 
van den Staat en vari de openbare inrichtinger> .. aarvan de w&rkkring zich uit 
strekt over het heele land, in de uî tvoer-cnde diensten van den Staat, v an de 
aan den Staat ondergeschikte openbnre besturen en overheden in de Brusselsche 
agglomeratie gevestigd, in het provinciaal bestuur van Brabant of in de ge 
meentebesturen van de Brusselsche agglomeratie, moeten een toelatingsexn.men 
afleggen in de taal welke zij verkiezen. 

Voor het provinciaal bestuur van Brabant, voor de gemeentebesturen 
der Brusselsche agglomeratie en voor de lokale, niet gewestelijke diensten 
van den Staat, van de aan den Staat ondergeschikte openbare besturen en over 
heden in de Brusselsche agglomeratie omvat dit examen een gedeelte gaande over 
de elementaire kennis der Nederlandsche taal voor de candidaten die de Fransche 
taal verkozen hebben en een gedeelte gaande over de elementaire kennis der 
Fransche taal voor de candidation die de Nedcrlandsche taal verkozen hebben. 

§ 3.- Niemand mag in om het even welk van de bij Ç 2 van dit artikel be 
doelde besturen tot het ambt van directeur, of tot eenig ander gelijkwaardig 
of hooger ambt benoemd worden, tenzij hij er door een examen 11adhoc11 van laat 
blijken dat hij een voldoende kennis der tweede taal bezit. 

Zijn van dit examen ontslagen, de candidaten die ervan laten blij 
ken dat ziJ het bewijs van de kbnnis der tweede taal geleverd hebben in een 
van de examens, ing8steld ter begeving van eon academischen graad. 

Louis BOECKX. 
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j SESSION Œ 1951-1932. 
~je~.• ~o llW (1930:1931).1 S;e.,.ce du Vergnd;;ring van Onbwerp, Hr 19" 6:;;;::i~o2Ï· 
l Rapport, N° 67. 4 février 4 Februnri Vtrsl,ag, Nr 67. 
jAniend. : I à n. 1932. 1932. .A!!lend. : I tot XI. 

XII ZITTINGSJAAR 1951-195i::. 

PROJET Œ LOI relatif à l'emploi des langues I WE'TSONTWERP op het gebruik der faleD in be- 
en matière administrative. stuurszaken. 

AMEN.Œi4ENTS présentés par MESSIEURS 1 Al/lElU>EDIIENTEtJ -'. ,,gediend door de HEEREN 

de GER.AroN. 

ROMSEE. 





CH!ù.llirtE DES REPKESENTJI.NTS. 

Séance du~ février 1932. 

PRC:JET DE 101 relatif à l'emploi -:ie::; langues en matière 
a:Imi:-iist!"ntiv::, . 

.AiliEND:E'iŒNT prtjsrsnté P"r I'I!. de GEhJJ)C:N. 

(En reraplace~ent de l'amendement rattaché à l'nrt. 9.). 

A partir du 1er janvier 1955 nt~ ne pourra être nommé dans 
les administrations cent.rtües de l.'Etflt aux fonctiGns J..-: Direc 
teur ou à toute autre fonction équive.lente ou supérdeure , s'il 
ne justifie par un examen approprié d'une connaissP-~CG suffjsante 
de le s~conde langue. 

A titre transitoire, il serre placé, p0ur autant que de be 
soin, à côté de chaque fonctivnn~,ire supérieur aasuran t une direc 
tion de· service, un adjoint connaissant les deux langues nationa 
les, de gra.de immédiatement inférieur, et chcd.s i, dans le se:rvice 
intéressé. · 

J. de GEiW)uN. 
ilbert DEVEZE, 
F. ilWlSvN. 
H. eiui'iUL 





DER VOL.>\Sl/.iŒTEGENWOŒIDICrl:RS. 
======="'·-'--. ·•---'----~--'-------- -- 

Vergadering véln 4 Fobru.iri 1932. 

WETSONTWERP op het gebruik der taltn in bestuurszaken. 

AMENDEMENT 

door de het:ren dE. GhR.AlX)U en C.a. ingediend. 

( ter vervanging van het amende:.ient op art. 9). 

Te rekenen van l Janu"œi 1935 o.f, kan niemand, in de:, hoofdbe 
sturen van den Staat, word0n benoemd tot het ambt van Directeur of 
tot eenig gelijkw~ic.rdig of hooger ambt, zoo hij niet, door middel win 
een g~past examen, bewijst oen genuegzume kennis vnn de tweede ta3l te 
b1Z.zittt.:n. 

Bij WJ.Jze van ow,r.g,mgsma;ttr,;;gel, za.l er, in aooverre het nccd 
zakelijk is, naaat, j~Jd6r hocger' am1't,:m.:,ar die een dienst bestuurt, een 
adjunct van Jen onmiddelijk b._~eren gr,:w.d worden geplnatst, dd,e bed Je 
landstalen kent, en tot den betrekken :lianst b&hoort. 

J. de G.iiliîi.OON. 
l<lb;;rt DEiTE.:zE. 
F. i~i;,3.SON. 
H. C,·,.rt.,:,u. 





========--,----···-•--·· 
Séance du 4 févrü:r 1::,::,;-.-:. 

PROJET DE LOI 
relatif à l'emploi deo languec en 

matière administrative. 

Ju'.;~NDEl'!IENT pr-éscnt.é par M. RCMS,,"E. 

Article 41 § 1. 

SUPPRil'/ŒR NOTRE AMENDEN:ENT ANTERIEUREiviENT DEPOSE A L'ARTICLE 
PR.m!ER ET LE REMPLABER PAR LE SUIVANT : 

l.. - .A.JOUTER APRES LES MOTS : "dont 1' activité s'étend à tout 
le pays 11, LES MOTS SUIVANTS : "ou aux deux régions linguistiques 11• 

2.- .A.JOUTER APRES LES MOTS : "autorités et les services publics 
régionaux" LES MOTS SUIVANTS :"auxquels se rapportent les affai 
res en question". 

G.ROMSEE. 
Herman VOS. 





KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 
000000000 

Vergadering van 4 Februari I952. 

WETSONTWERP 

<DJ} het gebruik der talen hi bes tuur-saaken, 

AM'tNDEMENT 

door de H.H. Romsée en Vos ing<?diend.. 

ARTIKEL 4 â I. 

oss AMENDEMENT VROEGER OP ARTIKEL I INGEDIE.ND WEGLATE!f Ei.1 VERVANGEN 
DOOR HET VOLGENDE: 

1.- NA DE WOORDEN:" waarvar, de werkkring z.i ch over het hce Le land" 

TOEVOEGEN:0 of over de twee taalg<:,bieden." 

2.- NA DE WOORDEN : 11 overheden en openbare dd enaben van de streek" 

TOEVOEGEN:"waarop bedoelde zakcr. bdrekking hebben.n 

G.ROMSEE 

HFfd~AJ'l V0.3 • 





ZITTINGSJAAR 1931-1932. XIII !---------------.,;_. , _ 
Ontwerp, Nr 197(1930-1931) Vergf,dering 
Verslag, Nr 67. van 4 Februari 
Amend , : I tet XII. 1932. 

Séance du 
4 f.Svrier 

1952. 

SESSIOI~ DE 1931-1932. 
------------ 

~rejet, N° 197(1930-1931 
jRapp0rt, N° 67. 
J.mend. : I à XII. 

VIE!'S;JNTViEiû' op het gebruik der talen in 
bestuurszaken. 

PRLJET DE Lc-I relatif è. l' emplci des langues 
en matière administrative. 

,'lMENDEiiiENT door de H.H. BLAVIEi1 en 
----------- DE SCHitYVER in?e- i 

diend. ! 
AltT. Ui. 

AiJJElfüEi.IBNT présenté p0.r M .l!I. BLAVIER et 
---------- DE SCHRYVIB. 

IJi.T. 13. 

M-J{ ARTIKEL 13, TL!E\/UEDEi~ Hl.'T,,GEEN VC,LGT 

§§ 5 en 6.- 

Binnen de zes mannd na de afkondigin;. de-! 
zer wet zal er eene wetenschappelijke Taal 
grenscommissie ingesteld werden, samenge 
steld uit zes leden benoemd docr K.B. onder 
de candidaten op du~bel gestelde lijsten 
v~orgedragen dovr de Vlanmsche on le Fran 
sche Kon. Academiës voor taal- en lettGrkun 
de, ieder vo0r de elft der pkae.t.sen , 

Rekenschap h~ulende met nl de gegevens 
die hare neenäng kunnen vestigen, zal zij 
voleens den uitsluitend of overwegend bev,::;n 
den VlcamschEn cf Waalschen aerd der srens 
centers en gehuchtens van Je t:::;,.lgrcn'o ;· 
nieuwe 1:Jestuurs- en rechterlijke indcelin 
gen v•.-<.rstellen, Jie tc-t bas i s zullen dienen 
vc-cr een jé•,;·r de re(~eerin~ in te dienen 
wetsontwe,rp. 

11.Jl,IJ'IEli. A L' AhTICLE 13 CE QUI SUIT 

§§5et6.- 

Dans les six mris de la promulgation de 
l& présente loi, il serc institué u.~e Commis 
sion scientifique des frontières linguisti 
ques, ccmpoaée ie six membres à désigner, p~.r 
Arrêté ruyiü, parmi les candidats prc pcsés , 
sur une liste doubl,e , par les acedéni es roya 
les de Langue et de littérPture, française et 
f'Lamende , chacune peur- 1::. m·:itié des p.Laces . 

Tenant compte Je t, .. utes les dcnnées pro 
pres à fr.ire CLnna1tre sen sentiment, elle 
prcposern, d'nprès le carnctère exclusif ou 
pr-édorai.narrt flnmr.m:1 ou wall'-•n des ccmmunes 
et hameaux Je le frontière linguistique, une 
ncuve.Ll,e cl:.essificr,ti•:n c,dministrr,tive et ju 
diciaire, qui servirn comme base à un prr.1jet 
Je Lo.L que le Gé.·uvernement dépcaere , 

----"--------- 
H. BL;;.VIElt 1 

: .A.E. DE S::HRYVE.'t ! 
=--··- -----------✓





~ESSÎott. DE 1951-1052. , b7+i ,,_: . i 
·Proj~t, w> 197 (1930-1931) Rapport, N° 67. 
,~end~ : I à nII. 

XIIT. ZITTINGSJAJ,R 1931-1952, 
------~---- ------------------------- 

Séance du 10 
février 
1952. 

llergadering van 
10 Februari 

1932. 

Ontwerp, Nrl97(1950-1951). 
Verslag, Nr 67. 
Amend •. : I tot XIII. 

PROJET DE LOI relatif à l'emploi des langues 
en matière administrative. 

AMENWŒNT présenté par M. V.AN CAUViELAERT. 

ART. 4. 

A.JOUTER ,AU § Ier de l' ARTICLE 4 

Il en est de même dans les administra 
tions, services ou établissements dont l'ac 
tivité s'étend à des communes situées dans 
+'une et dans l'autre région, telles qu'elles 
sont déterminées aux § § l et 2 de 1' article 
premier, 

WETSONTWERP op het gebruik.der talen in be 
stuurszaken. 

AMENDEMENT door den heer VAN CAUWELAERT 
ingediend. 

ART. 4. 

TOEVOEGEN aan§ 1 VAN ARTIKEL 4 

Dit geldt ook in de besturen, diensten of 
inrichtingen waarvan de werking zich uitstrekt 
tot gemeenten gelegen in de eene en de andere 
streek zooals deze bij de §§ 1 en 2 van arti 
kel 1 zijn bepaald. 

! F. i/AN CAUWELAERT.l 
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SESSIÔN JE 1951-1952. XV. ~ITTINGSJAAR 1931-1952. 
--- -------- ---------- 
\ ProJ···~t., If' 197 (1950-195l)j Séa1!ce. du 11 Vergadering. van I Ontwerp, Nr 197 (1950-1951). 
i Rapport; N° 67;. fevrier 11 Februari Verslag, Nr 67. 
\ Amend~ : I à XIV. 1952. 1952. .Alllend. : I tot XIV. 
i 

PROJE~ œ LOI relatif à l'emploi des langues 
en matière administrative. 

AMENDEMENT présenté par M. MEYSMANS. 

WETSONTWERP op het gebruik der talen in be 
stuurszaken. 

AMENDEMENT door den heer MEYSMANS ingediend. 

ART. 9. 

A L'ALINEA 7 DE L' áRTICLE 9, SUPPRIMER LES 
MOTS: 

"••• et pour les administrations communales 
de l'agglomération bruxelloise". 

ET ~J'OUTER : 

ART; 9. 

IN ALINEA 7 VAN ARTIKEL 9, WEGLATEN :œ WOOR 
DEN : 

"••· en voor de gemeentebesturen der Brus 
selsche agglomeratie" 

EN TOEVOEGEN: 

Les administrations communales de l'agglo 
mérationbrùxell:oise devront proportionner 
les· 8inployés, ayant la ·connaissance élémen 
taire de la seconde langue. suivant l'impor 
tance numérique de la minorité linguistique. 

De gemeentebesturen der Brusselsche agglome 
ratie moeten de beambten, welke de elementaire · 
kennis van de tweede taal bezitten, evenredig 
verdeelen volgens de getalsterkte van de taal 
minderheid. 

_Léon MEYSMANS. 





ÎÛlDrl -11, IIJ8811ÏÎl(t8 

ZITTINGSJiuffi 1951-1932. XVI 

· !:séance du 
!11 février 
1 1932. 

Ontwerp, Nr 197(1930-1951).r Vergadering 
Verslag, Nr 67, an 11 Februari 
.Amend. : I tot XV. 1932. 

SJ:SSION DZ 1931-1932. 

Projet, N° 197(1930-1931) 
[Rappor-t , N° 67. 
!Amend. : I à XV. 

_j 

·t·, 
1 

. 'l'fETSONTWERP op het gebruik der te.len in 
bestuurszaken. 

SUBA.l\IBNDEi'ŒNT door do H.H. BLAVIER en 
DE SCèIRY'\TER ingediend, 

JŒT. 13, 

IN VffiV.àNGING VAN ALINEA 2 VAN ONS VORIG 
AMENDI::viENT. 

Rek;,nschap houdende met al de gegevens die 
hare meening kunnen vestigen, zal zij den 
uitsluitend of overwegend bevonden Vlc.cra 
schon of . Waalschen aard dor gemeenten en ge 
huchten van de te,algrens vc.ststellen 8n be 

·Sluiten neet"legger.i, die als basis kunnen 
dienen voor nieuwe bestuurs- en rechter 
lijke indeelingen·. 

PROJET D:,; LOI relatif à l'emploi des langues 
en matière administrative. 

SOUS-AiVIEND]:'.:·::ENT présenté par M.M. BLAVIER 
et DE SCHRYVER. 

ART. 15, 

Et'! R3~Pk'!.CR'IIBNT Dl~ L' .ALINEA 2 DE NOTRL PRE 
MI!::R Ai',ŒND3!Œt'IT • 

Tenant compte de toutes les données propres 
à asseoir son jugement, elle constatera le 
caractère flamand ou wallon, exclusif ou pré 
domine.nt, des communes et brun.eaux de la fron 
tière lin~uistiquo, ot déposera des conclu 
sions qui pourront servir de base à des nou 
velles divisions administratives et judiciai 
res. 

E. BLAVIF..R. 
A.B. D,.;; SCHRYV:sR 
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PROJET DE LOI relatif à l'emploi des lan- VIE"rSONTWERP op het gebruik der talen in 
gues en matière sdLù.nistreti- bestuurszaken. 
ve • 

.AMENDEMENTS présentés par IIŒSSIEUfiS : AMENDEMENTEN INGEDIEND door de HEEREN: 

1.- Max HALLET. 

2,- Adolphe MAX. 





CHiiiiBRE DFS REPrtESEt"'i/TliNTS. 

Séance du 17 février 
1952. 

Pli~JBT Dt L- •. I rektif è. l'emploi des Lcnguea en 
mntihe ndministro.tive. 

kîlENDEMEt':JT présenté pur M.. HALLET, 

1.- J..JUJTEh. LU § 5, L' l'J.INE,.. SUD/.hNT : 

Un o.rr0té rcyc.l désigncrP.. quels sont les diplômes 
officiels qui 1ispsnserunt les c~ndidats de l'ex.amen 
d;ontrfe. 

Tout1;,fc.,is, ces candidats ne peuvent être dispensés 
d'un examen linguistiquE: qui ét11blire. qu'ils sont 
fä.!!!ilio.risés avec l:1 Langue de la commune ou de la 
régicn dans Lequc'Ll,o ils doävenf exercer leurs fcnctions 
ou leur e;Jl)lci. 

2.- SUPPlŒ.ŒR LE § 6. 

fübx HALLET. 





KAMEH. DElt VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

Vergadering van 17 Februari 1952, 

WEil'SONTWEltl' op het gebruik der talen in bestuurszaken. 

AME1~DEMEl1T door den heer HALLET ingediend, 

AftT, 9. 

1,- AAN§ 5 DE VOLGENDE ALINEA TO~VOEGEN 

Bij Koninklijk besluit wordt bepaald welke officieele diploma.a 

d~ candidaten van het toegangsexamen ontslaan. 

Echter, kunnen die canclidaten niet worden ontslagen van een 

taal-examen waarbij moet vastgesteld worden dat zij vertrouwd zijn met 

de taal der gemeente of der streek in dewelke zij hun runbt of bediening 

moeten uitoefenen. 

2.- § 6 WEGLATEN. 

Max HALLET. 





--------------- 
Sécnce du 17 f~vrier 1952. 

PrlvJET DL Lvl rektif à l'enploi des Lcngues en rae.tière e.dministrative. 

Ji.J"IIEND-™Ei~T prBsenté par 111, MAX. 

ART. 9. 

§ 5.- LE REDIGER CUlfilvlE SUIT : 

Les candddat.s à une fonction ou È, un eraploi dans les administrations 
centrales de l'Etat ou dnns l'administr'ltion provincie.le centre.le du Brn 
bont sont tenus de subir un examen d'entrée dans k Langue de leur choix. 

Les candddaba à une fonctiGn ou à un emploi dans les e.dministratfons 
comnune.Lea de l' agglunérati~n bruxellc.-ise sont tenus de subir un examen 
d'entrée dans 1~ longue désignée par cee adœinietrntione, examen qui com 
portera une épreuve eur la coLnaissance é1émentaire de l'autre langue 
::.ationale, 

§ 7 : 1ère phrase. 

Dons lo cas d'adoption de l'amendement ci-dessus proposé au§ 5 et con 
formément à. 1'1.illlende1aent de M. il'leysmans, supprime,r dans la 1ère phrase du 
.Ll...: 11 •• et pour les admânf.at.ratdons communs.Les de l' agglomératfon bruxel 
loise 11. 

§ 7 : 28 phrase. H.EDIGER C~i'fil.Œ SUIT t;ETTE 28 PHRASE : 

Dans l'c.dministrntfon provinciE.:le centrHle du Jrabant et dans l6s c.dmi 
nistraticns cc.-mmunales de l'aeglomérc.tion bruxellcise, les titulc.ires des 
fonctions ccrrespcndantes ou supérieures è celles de directeur d-3Ils les 
administratfons centrales de l'Etat, SE;rc.nt,. pour nuto.nt que de besoin, 
s'ils ne pc,sswent pas la c0nnaissanco suffisruitü des deux langues nationé'. 
les, assistés d'un adjoint possédant cette con..~aissance. 

Adolphe Yl.AX. 





(2~) 
KAMER IER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 

Vergadering van 17 Februari 1952, 

WETSONTWERP op het gebruik der talen in bestuurszaken • 

.AMENDEMENTEN door den heer Mi.! ingediend. 

b,RT, 9, 

§ 5,- IOEN LUI.DEN ALS VOLGT 

De candidaten voor een ambt of een betrekking in de hoofdbesturen 
van den Staat of in het centraal provinciaaJ \çstuur van Brabant, moeten een 
toegangsexamen afleggen in de taal welke ~ij verkiezen, 

De candidaten voor een ambt of een betrekking in de gemeentebesturen 
van de Brusselsche agglomeratie, moeten een toegangsexamen afleggen in de taal 
door die besturen aangeduid, welk examen een proef omvat over de elementaire 
kennis van de andere landstaal. 

§ 7.- iste volzin: 

"Indien het hierboven op§ 5 voorgesteld amendement wordt aangenomen 
en overeenkomstig het amendement van den heer Meysme.ns": 

IN DEN EERSTEN 1/0LZIN VJJ~ § 7, OOEN W.ffivALLEN DE WOORDEN : 

-en voor de gemeentebesturen der Brusselsche agglomeratie- 

§ 7.- Tweede volzin: 

DIEN TWEEDEN vo1zm OOEN LUIŒN ALS VOLGT 

In het centraal provinciaal bestuur van Brabant en in de gemeente 
besturen de~ Brusselsche agglomeratie, zullen de ambtenaren van een gelijken 
of hoogeren graad dan dien van directeur in de hoofdbesturen van den Staat, 
in zoo verre dit noodzakelijk is, bijaldien zij geen genoegzame kennis van 
beide landstalen bezitten, worden bijgestaan door een adjunct welke die kennis 
bezit. 

Adolphe MAX. 
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SESSiuN DE 1951-1952. 

PHüJEI' DE LOI relatif à l'empLi des bn 
gues en matière administr~ti 
ve. 

AMENDEMENT présenté par le GOUVERNK,'iENT. 

ART. 12. 
fil~IGlli L'AhTICLE 12 Cvft'41Œ SUIT 

Dr.ns les communes dent 50 % des hnbitnnts 
perlent le plus fréquemment, d'aprÈ:s le 
dernier recensement décennal, la langue al 
lemande, il sera égale:nent tenu ccnpt.e de 
cette lc.ngue peur l' c.pplice.tic.n de, l' orti 
cle 6 paragraphes let 2. 

-WETSCNTWEtœ op het gebruik der tnlen in 
bestuurszcl<:en. 

MIENDEMENT d,,or de RIDEERfäG ingediend. 

ART. 12. 
ARTIKEL 12 uPSTELLEN l,LS VOLGT 

In de ge,meenten waor 50 % der inwoners 
meestal, volgens de jongste tienje.arlijksche 
vdkstellin~, Duitsch spreken, wordt met 
Jeze teel insgelijks rekening gehouden vcor 
Je toep~ssing van artikel 6 paragrafen 
l en 2. 

Les nvis et cc.mmunications visés à l'arti-l De bij artikel 6, paragraaf 5 bedoelde 
cle 6, paragraphe 5 y serc.nt rédigés dans ! berichten en mededeelingen worden er in 
cette longue en même temps que d:i.ns celle deze tr.nl zoomede in deze der taalstreek 
de ln région linguistique sans préjudice à gesteld, onverminderd de toepassing van 
l'npplicetion du paragraphe 4. parngraof 4. 

Le conseil communal peut y adcpter cette 
langue pour ses services intlrieurs et pour 
lu correspondance. 

De gemeenteraad mag er, voor ziJne inwen 
dige diensten en vcor de correspondentie, 
deze ta[tl aannemen. 

Tcutes les administre.tiens publiques su- i Al de hcoger e openbcre besturen die deer 
périeures soUillises à 1~ présente loi se ccn1 deze wet beheerscht worden gedragen zich, 
ferment è. ce choix peur leurs relations avecj vcor hun betrekkingen met deze gemeenten, 
ces commu.~es. : nnar deze keuze. 

Le Premier Ministre, 
Ministre de l'Intérieur 

et de l'Hygiène, 

De Eerste Minister, 
Minister vr.n Jinnenlandsche 

Zaken en Volksgezondheid, 

J. RENKIN. 
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Rapport, N° 67. 
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VergGdering 
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1952. 

Nr 197 (195G-l951 
Nr 67. 
I tot XVIII. 

PROJET DE LCI rela.ti-f---,'.\.].' emploi des lan 
gues en matièrê-~dministrative. 

WETSONTWERP op het gebruilc der talen in 
bestuurszaken. 

A!'AilIDEMENT présenté par le GOUVERNEMENT. 1 iJ!IE['1DEi>ŒNT door de RIDEERING ingediend. 

ART. 15. i ii:dT. l~.- 

Il sera institué une Commissiun permcnen-1 Er wordt _,m vo.ste Commissie opgericht;· 
te chargée de surveiller l'applic~tion de belast ~et het toezicht op de toepassing 
cette loi. dezer wet. 

Cette CoLJrùission sera constituée de 6 Deze Cor.i.M.issie is Sêmengesteld uit 6 leden 
membres nommés pnr le Roi, pour la durée de welke, voor den duur van iederen parLemen 
ch~que législature, et présidée pnr le Mi- tszittijd, door den Koning worden benoemd; 
nistre de l'Intérieur et de l'Hygiéne, zij heeft tot voorzitter met delegatierecht, 
avec droit de délégo.tion. Elle instruire. den Minister vnn Dinnenlandsche Zr.ken en 
les plaintes qui ltti seront parvenues, en Vclksgezondheid. Zij onderzoekt de bij haar 
demandant rc.pport au Ministre intéressé. , ängekomen k.Inchben en vraagt daarover rapport 
Elle lui transmettra toutes observations ! aan den betrokken Minister. Zij maakt hem de 
qu'elle jugera utiles à ce sujet. Le Minis-!·opmerkingen over, welke zij ten deze meent te 
tre fera connaître à la Commission le suite; oocten doe~. Het hieraan gegeven gevolg wordtd:nr 
qui y aura été réservée. den Minister aan de Commissie bekend gemaakt , 

Chaque année, le Ministre i8 l'Intérieur 
et de l'Hygiène déposera sur le bureau des 
Chcmbres l~gislP.tives un rapport d~tcillé 
sur l'activité de le Cornmissi0n. 

Ieder jaar dient d3 Minister van Ilinnenland 
ache Zaken en Vclksgezondheid bij het P2.rle 
ment een omstandig verslag L~ over de werk 
z&cmheden der Commissie. 

Le Premier Ministre, 1 D,:: Eerste Minister, 
Flliœtre de l'Intérieur etiMinister v~n Ilinnenlandsche 

de l'Hygiène, 'Zr.ken en Vclksgezcndheid, 

J. hENKIN. 
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1 . 
' ~ 

PROJET DE LOI relatir à l'emploi des lan- rSONTWERP -p het gebruik der talen 
gues en matière administrative. in bestuurszaken. 

\ 

SOUS-APIDFlffi-I~ présenté par M.VAN CAUWELAERT: SUBAMEND1!.MENT door den H.V.AN CAUWEJt.AERT inge- 
------ ~ --- diend, 

ART. 15. · 1 ART, 15. 

·u.-n sera institué une Commission perlll!l- i§ .1.-Er wordt een permanente Commissie inge 
nente chargée de surveiller l'application I ste1_i, gelast over de t~epassing van deze 
de ln· présente loi. \ ..-;et te waken. · · 

1 
l_g_.-Cette Commission sera composée de six i§ 2,-Die Commissie zul bestaan uit zes leden 

membres, nommés par le Roi, pour une pé- i benoemd, door den Koning, voor een tijd 
riode de quatre ans, permi les candidats l duur van vier jaar, onder de candâdat.en 
présentés sur listes triples par les Aca- op drie dubbel gestelde lij•ten voorge- 
démies royales de langue et de littéra- dragea door de Vlcamsche en.de Fra.nsche 
ture fÙlllllUlde et fran,aise1 chacune pour Koninkl~Jke Acadegd~n voor taal- en letter-- 
la moitié des places a conférer. 1 kunde, ieder voor de helft der te begeven 

plaatsen. 

,U.-La Commission.sera présidée par le 
Ministre de 11lntérieur et de l'Hygiène 
ou par son délégti&, 

i..!.-Le Gouvernement prendra l'avis de la 
Commission·en toutes matières d'ordre gé 
néral gui concernent l'ápplication de la 
présente loi. 

. La Commission instruira les plaintes 
qui lui seront parvenues, en demandant 
rapport au Ministre intéressé. Elle lui 
transmettra toutes observations qu'elle 
jugera utiles à ce sujet. 

5;'...De Commissie wordt vool'gezeten doot den 
Minister ve.n Bil'lnenlandsche Zaken en Volks 
gezondheid of door njtt afgevaardigde. 

4,-De Regeering zal het advies ven de Com 
missie inwinnen, voor al de zaken van al- 
gemeenen ac.rd die de toepassing van de te 
genwoordige wet betreffen • 

De Commissie onderzoekt de bij haar in 
gekomen klachten en vraagt dcerover rapport 
aan den betrokken Minister. Zij mankt hem 
de opmerkdngen over, welke zij ten deze 
meent te moeten doen. 

1...§..-Le Gouvernement fera connaître à la Com- !§ 5,-De Regeering zal ue.n de Commissie doen 
mission la suite qui aura été donn&e à se~ kennen welk gevolg aP.n hnre mededeelingen 
communications. ! werd gegeven. 

i 

_§_§_.-Chaque année, le Ministre de l'Intérieur r--Ieder jaar, dient de Minister van Bdnnon- 
et de l'Hygiène déposm-a sur le bureau landsche Zaken en Volksgezondheid bij het 
des Chambres législr.tives un re.pport dé- Parlement een omstandig verslag in over de 
taillé sur l'activité de la Commission. werkzaamheden der Commissie. 

! ·-- i f'1:. V ttN CAUWELAER~ 
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WETSONTWERP op het gebruik der talen 
in bestuurszaken. 

AMENDE'AENT 
doo:r den H. BALTHAZAR ingediend. 

ART ,15. 

Er wordt een vaste commissie opgericht, be 
laat met het toezicht op de toepassing dezer 
wet. 

PROJET DE LOI relatif à l'emploi des lan 
gues en matière administrative. --- - 

AMENDE:1.ŒNT 
présenté par M,BALTHAZER. 

ART.15, 

Deze commissie is samengesteld uit zes le 
den welke, voor den duur van iederen parle 
mentszittijd, door den Koning worden benoemd; 
zij hoeft tot voorzitter met delegatierecht, 
den Minister van Binnenlandsche Zaken en 
Volksgezondheid, Zij onderzoekt de bij haar 
ingekomen klachten en vraagt daarover rap 
port aan den betrokken Minister. Zij maakt 
hem do opmerkingen over, welke zij ten deze 
raeent te moeten doen en stelt hem strafmaat 
regelen voor, die kunnen behelzen: 1° eon 
waarschuwing; 2° in geval van volharding in 
de overtreding dezer wet, do opheffing d0r 
jaarwedde; 5° ten slotte, do afstelling. 

De Koning kan den burgemeester, die voor 
af zal worden gehoord, wegens orge ovortro- i 
ding dezer vret schorsen of aEzettcn. Dl: schor~ 
sing gaat den tijd van drie maanden niet te ! 
boven. ; 

De Gouverneur kan, na eensluidcmd cm met 
redenen omklaed advies van dG bestendige de 
putatie van den provincialen raad, de sche 
penen wegens erge overtreding dezer wet 
schorsen of afzetten. Zij worden vooraf ge 
hoord. De schorsing gaat den tjd van drie 
maanden niet te boven. 

Ioder jaar dient de Minist0r ven Binnon 
Landsche Z,::.:rnn cm VOllCSgozonclheid bij het 
Par-Lomorrt oen omstandig verslag in over de 
werkzamhoden der commissie en over het ge 
volg dat aan bruir opmcrkfngcn en voor-s te.Ll.cn 
tot het nemen van strafmaatr0gelen g0govon 
werd. 

Il e~t institué une commission permanente 
chargée de surveiller l'application de cet 
te loi. 

Cette commission sera constituée d8 six 
membres nommés par le Roi, pour le. durée 
de chaque législature, et présidée par le 
Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène, 
avec droit do délégation. Elle instruira 
Lea plaintes qui· lui seront parvenues, on 
demandant rapport au Ministre intéressé. 
Elle lui transmettra toutes observations 
qu'elle jugera utiles à ce sujet, et lui 
proposera des sanctions qui doivent com 
porter: 1° un avertissement; 2°cn cas 
d'obstination à contœevem.r à la présente 
loi, la suppression du traitement; 5° fi 
nalement la révocation. 

Le Roi, après avoir entendu le Bougmestre 
coupable d'infraction grave à la présente 
loi,. pourra le suspendre ou lo révoquer. 
La suspension ne pourra pas dépasser le 
délai de trois mois. 

Le Gouverneur pourra, après avis confor 
me et motivé de la députation permanente 
du conseil provincial, suspendre ou révo 
quer les échevins du chef d'infraction gra 
ve à la présente loi. Ils seront préalahle 
ment entendus. Lu. suspension ne pourra pas 
dépassar le délci cle trois œois; 

Chaque année, le Lünistro de l'Intérieur 
et tl~ l'Hygiène déposera sur le bure~u dos 
Charabros législatives un rapport déteillé 
sur l'activité de 1~ Coiill!Ù.ssion, ainsi quo 
sur los suitos qui auront été données~ ses 
observations et propositions ~u suj~t do 
la prisa de scnctäons , 

1 BALTHAZAR. 
! 


